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Confirmación de haber recibido y repasado  

el manual del estudiante-padre 

 
Apreciado Padre/Guardián: 

 

Bienvenidos al Distrito de Red Bank Regional High School.  Este manual 

ha sido preparado para darles a los estudiantes y a los padres importante 

información acerca de distrito de RBRHS.  Por favor repase este manual 

con su hijo(a), particularmente las secciones que demarcan las guías 

disciplinarias de los estudiantes. Después que usted haya leído el manual, 

por favor complete la información de abajo, Despeje esta hoja del manual 

y envíela con su hijo(a) al maestro(a) del Homeroom, a no mas tardar  del 

lunes, 22 de septiembre del 2008.  Si usted tiene alguna pregunta, por 

favor contacte a la escuela. 

 

Gracias por su cooperación. 

 

Esta firma verifica que usted recibió y repaso el manual del estudiante-

padre. 

 

 
          
Nombre del Padre/Guardián   Firma del Padre/Guardián  

 

          

Nombre del estudiante (Imprimir )  Firma del estudiante 

 

    

Año de Graduación 
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RED BANK REGIONAL HIGH SCHOOL   

ADMINISTRACION Y CONSEJO DE EDUCACION  

 (Administration & Board of Education) 

John Garofalo, President  ééééééé...é..éééééRed Bank  

Kim Roberts-Honecker, Vice Presidentéééééééé.Shrewsbury                                                                       

Emily A. Dohertyééééééééééééééééé..Red Bank 

Lisa Gilmour éééééééééééé....ééééé.Little Silver  

Ronald S. Hortonééééééééééééé...ééééRed Bank                

Stephen Houckééééééééé..éé..éééééé..Red Bank   

Michael N. Megilléééééééééééééé......éLittle Silver 

Frank A. Neary, Jr. éééééé..ééééé...é.é..éShrewsbury    

Leslie C. Taylor, ééééééééééééééé...........Red Bank 

Tony Sciarrillo éééééééé..éé.........éé.éBoard Attorney  

 

 

ADMINISTRATION  

Edward Westervelt, Ed.D éééé..éé..é..éé.é.Superintendent  

James Stefankiewicz.éééééééééééééééé..Principal  

Risa Clayéééééééééééééééé.. ..Assistant Principal  

 

 

 

BOARD OF EDUCATION MEETINGS  

Board of Education meetings are the first and third Wednesday of  

 every month in the Conference Room of the Administrative  

 Building. The public is welcome. 

 

 

Superintendentôs Officeé.éééééé...éé732-842-8000 ext. 240  

Principalôs Officeééé..ééééé..732-842-8000 ext. 202, 207 

Assistant Principalôs Officeéé.éé..732-842-8000 ext. 201, 219 

Faxéééééééééééééééé ééé.éé732-842-4868 



6 of 93 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SCHOOL SEAL  

On September 15, 1971, a seal was adopted by the Board of Education 

as the official symbol of the Red Bank Regional High School District. 

It is patterned after the Monmouth County seal with four quadrants, 

and features unique historical symbols of each borough in the regional 

district. The lower left quadrant of the shield contains the Torch of 

Knowledge and clasped hands, symbolizing unity in the pursuit of 

learning.  
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HISTORY OF RED BANK REGIONAL HIGH  

The Red Bank Regional High School District was formed on 

November 25, 1969, by voters in Little Silver, Red Bank, and 

Shrewsbury. At this time also, these voters approved purchase of  

53.4 acres of land in Little Silver on which to build a new high school. 

On December 16, 1971, voters of the district approved the plans for a 

new high school to be built at a cost of $9,478,000. Groundbreaking 

was during the fall of 1972. The first students attended the new 

facilities during the 1975-76 school years.  

From November 25, 1969, to occupancy of the new high school, 

the Red bank Regional School District paid rent to the Red bank 

Public Schools District for students from Little Silver, Red Bank, and 

Shrewsbury to go to high school in buildings owned by the local Red 

Bank school district. Prior to November 25, 1969, high school students 

from Little Silver, Shrewsbury, and Holmdel attended Red Bank High 

School, along with Red Bank students, in a special arrangement with 

the Red Bank Board of Education known as a  ósending-receiving 

districtô agreement.  This arrangement was discontinued with the 

formation of the Red Bank Regional High School District in 1969.  

The history of the Red Bank School buildings goes back to 1901 

when the oldest part of the Branch Avenue building was erected. This 

building contained sixteen classrooms and cost $60,000. It was torn 

down in 1976. In 1917 a three story building of classrooms was built 

on Harding Road; in 1924 a gymnasium was built and a tunnel 

constructed to connect the Branch Avenue building and the Harding 

Road building; in 1954 an addition including a new gymnasium was 

built, and in 1960 a million laboratory wing including a new cafeteria 

was built. Lack of space in the decade following the last addition 

caused the Board of Education to rent four portable classrooms which 

were constructed on the Branch Avenue lawn. Various classes had to 

be held in neighboring houses during the 1960ôs and 1970ôs.  

Public schools in Red Bank date back to 1816 when the first  

school was officially in session. A school on Mechanic Street was  

the first graded school in Monmouth County. Boards of Education  

here have built on this history and have remained dedicated to the  

ideal of providing a comprehensive education for the students in  

their charge. In testimony to this, Red Bank Regional High School  

is recognized today as one of the finest comprehensive high  

schools in New Jersey.  

On February 27, 1984, the New Jersey General Assembly  

recognized the school as one of the seven across the state  

commended for their solid academic curricula and applauded the  

ingenuity of the staff to make the pursuit of excellence a reality for  

their students.  

On June 27, 1994, the New Jersey Commissioner of Education 

congratulated the school for being recognized in the School Match 

óWhat Parents Wantô program which ranked the district in the top 9 

percent of the nationôs 15,625 public school district.  
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MISSION STATEMENT  

The Mission of Red Bank Regional High School is to ensure the  

 academic success and personal growth  

of all students while developing in them a  

 passion for learning.  

 

 

 

 

 

 

 

OUR BELIEFS  

We believe the educational process succeeds when parents, staff, 

students and the surrounding communities are active in their  

 support for academic success  

 

We believe children learn best in a safe environment which  

 embraces diversity, values, creativity, and  

challenges all students to reach their full potential  

We believe an effective education  

prepares each and every student  

to master the curriculum and to achieve future aspirations while 

inspiring continual learning, critical thinking, and maintaining a  

 positive social environment  
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REGULAR DAY TONE SCHEDULE  

7:35 - 7:45  Homeroom  

7:50 - 8:31  Period 1  

8:35 - 9:16  Period 2  

9:20 - 10:01  Period 3  

10:05 - 10:46  Period 4  

10:50 - 11:31  Period 5  

11:35 - 12:01  Period 6  

12:05 - 1:01  Period 7  

1:05 - 1:46  Period 8  

1:50 - 2:31  Period 9  

 

2 HOUR DELAYED OPENING DAY SCHEDULE  

9:35 - 9:45  Homeroom  

9:49 - 10:17  Period 1  

10:21 - 10:49  Period 2  

10:53 - 11:21  Period 3  

11:25 - 11:53  Period 4  

11:57 - 12:25  Period 5  

12:29 - 12:57  Period 6  

1:01 - 1:29  Period 7  

1:33 - 2:01  Period 8  

2:05 - 2:31  Period 9  

 

12:00 DAY TONE SCHEDULE  

7:35 - 7:45  Homeroom  

7:50 - 8:14  Period 1  

8:18 - 8:42  Period 2  

8:46 - 9:10  Period 3  

9:14 - 9:38  Period 4  

9:42 - 10:06  Period 5  

10:10 - 10:34  Period 6  

10:38 - 11:02  Period 7  

11:06 - 11:30  Period 8  

11:34 - 12:00  Period 9  

 

 

A-DAY TONE SCHEDULE  

7:35 - 7:45  Homeroom  

7:50 - 8:35 ñAò 

8:40 - 9:15 Period 1  

9:19 - 9:54 Period 2  

9:58 -10:33  Period 3  

10:37 - 11:12  Period 4  

11:16 - 11:52  Period 5  

11:56 - 12:32  Period 6  

12:36 - 1:12  Period 7  

1:16 - 1:52 Period 8  

1:56 - 2:31  Period 9  
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CALENDARIO ESCOLAR  

         (School Calendar)  

Tuesday, 9/2/08 ééééééé..é....................é....Staff In-Service  

Wednesday, 9/3/08éééééé....éé..ééé.éé..School Opens 

Thursday, 9/25/08ééééééééé..éé..Back to School Night 

Tuesday, 9/30/07éééééééééé..é..ééé. Rosh Hashanah 

Thursday, 10/9/08ééééé..ééé..éééééé.éYom Kippur 

Friday, 10/10/08..éééééé....................................Staff In-Service 

Thursday, Friday, 11/6, 11/7/07ééé.éé..éé...NJEA Convention  

Thursday, 11/27/08ééééé..éééé.....éé...Thanksgiving Day 

Friday, 11/28/08. éééééééééé.ééééé. School Closed 

Tuesday, 12/23/08éééééééé.é....School closes at end of day  

Monday, 1/5/09ééééééé.éé.éééééé.School Reopens  

Monday, 1/19/09é. . éééé..éé. Dr. Martin Luther King, Jr. Day  

Monday, Tuesday 2/16, 2/17/09. ...........................é...Presidentsô Days  

Monday, 3/16/09ééééééééééééééé..Staff In-Service 

Thursday, 4/9/09 ééé..éééééé...School Closes at end of day  

Monday, 4/20/09 . . . ééééééééééé..........School Reopens  

Monday, 5/25/09 . . .  . . ééééééééééé... . . Memorial Day  

Friday, 6/19/09. . éééééééééééééééé..Graduation  

 

September - 19 days  February - 18 days  

October - 21 days  March - 21 days  

November - 16 days  April - 16 days  

December - 17 days  May - 20 days  

January - 19 days  June -15 days  

 

 

 

MARKING PERIOD DATES  

Marking Period  End of Marking Period  

1  November 5  

2  January 21 

3  April 3  

4  June 12 

 

 

 

             MID -TERM EXAMINATIONS  

 

                      January 21 ï January 27 

 

 

 

                  FINAL EXAMINATIONS  

 

                           June 15 ï June 19 
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 MIEMBROS DE LA FACULTAD POR DEPARTAMENTO  

(Faculty and Staff by Department) 

APPLIED TECHNOLOGY  

Peter Grandinetti, Supervisor, ext. 262 

Dianne Gray, Secretary, ext. 212  

Kathryn Hawley Jeremy Milonas 

Mandy Galante  Daniel Pearce 

Carl Grillo                          Angelo Soldi 

ART  

TBD, Supervisor, ext. 244  

Rosanna Ferrugio, Secretary, ext.227  

 Barbara Beckett  

 Robin Malik 

BASIC SKILLS  

Sona Polkowski, Supervisor, ext. 231  

Ann Hansen, Secretary, ext. 260  

Steve DePolo  TBD 

BUSINESS  

Peter Grandinetti, Supervisor, ext. 262 

Dianne Gray, Secretary, ext. 212  

Margaret Lutz   Cheryl Washington 

Louis Villano  James Young  

CHILD STUDY TEAM  

Sona Polkowski, Supervisor, ext. 231  

Linda Marcickiewicz, Secretary, 273  

John Avella  Audrey Kramer  

Patricia Joiner  Teresa Shulman  

Erika Pica  Donald Stanton  

DEAN OF STUDENTS/ SUPERVISOR OF  

STUDENT ACTIVITES  

Alan Choback  
                                                                 ELL  

Risa Clay, Supervisor, ext. 230  

Vanna Acuna, Secretary, ext. 437 

               Miriam Cohen                   Christin Outwin 

               Elba Corchado Rose Powers 

 Odilia Lligui  Ana Salgado 

Maria Jose Lodeiro  

                                                                 ENGLISH  

Will Smith, Supervisor, ext. 220  

TBD, Secretary, ext. 266  

 Michael Canning Cherise Krug 

Cassandra Dorn  Scott Martin  

James Farley Jeff Mauro 

Andrew Forrest  Erika Robinson 

Mary Howley  Bonnie Stoia 

Jennifer Kanuga                 Diane Valardo 

                FAMILY/COMSUMER SCIENCE  

Peter Grandinetti, Supervisor, ext. 262 

Dianne Gray, Secretary, ext. 212 

 Doris Cochran Sue Eads 
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        GUIDANCE  

Lenore Kingsmore, Supervisor, ext. 261 

Lori Zakrzewski, Secretary, ext. 214 

Lynn McGowan, Secretary, ext. 251 

Lori Todd, SAC, ext. 342  

 Mike DeCotis  Linda Kornegay 

Christopher Desiere Maritza Rodriguez 

Dawn Kaszuba                  

        HALL AIDES  

                                                                               Valerie Hughes                   Doug Woodin 

                                                                               Mary Smith                         John Young                         

       IN SCHOOL ALTERNATIVE PROGRAM  

Joel Kahn  

       INSTRUCTIONAL AIDES  

Jackie Alvaro Corey Radcliffe  

Bernice Colton  Marie Scarpone 

Cheryl Finkler  Maryann Schwartz 

Tracy Johnson Greg Strand 

  Geraldine Korba                 Patrick Tedeschi 

               Shelly Lesnick                   Amy Wood 

               Gene Mooney                    Valerie Zitzman 

MATH  

Sue Zielinski, Supervisor, ext. 357  

Dianne Gray, Secretary, ext. 212  

 Jackie Carrigg Karen Laffey  

 Maryjane Cartmell  Annie Murray 

 Steve DePolo Jessica Roselli 

 Rob Donohoe Stan Sculthorpe  

 Robert Harrison Lucy Slosek 

 Patty Holmes Angela Spiegel 

 Maureen Kovach                Jennifer Valentino 

     MEDIA CENTER  

Kathleen Smith,  Media Specialist, ext. 277 

Geneva Davis, Secretary, ext. 322 

Donna McCarthy, Secretary, ext. 253 

         NURSE  

Lenore Kingsmore, Supervisor, ext. 261 

Gail Canning, Nurse, ext. 241 

                                                                 Josephine Suarez, Secretary, ext. 216  

         PHYSICAL EDUCATION  

TBD, Supervisor, ext. 233  

Maureen Byrne, Secretary, ext. 445  

 Mark Alter  Mary Karlo  

 Nick Ciambrone  Sue Kelly  

 Christina Emrich  Christine Kooklin  

 Scott Ferris  Bill Kunze  

 Kim Homefield  

      SCIENCE  

Sue Zielinski, Supervisor, ext. 357  

Dianne Gray, Secretary, ext. 212  

 Denise Barrett Mark Mancuso 

 Sheri Borchers                    Tracey Klatt 

              Jennamarie DeVito             Jennifer Morrisy 

              Kristine Finck Michelle Spencer 

              Dave Hussey                       Sara Wiggins 

              Krishna Kanuga                  Mike Zebrower 
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SOURCE  

Gilda Rogers, Coordinator, ext. 236  

Linda Schiafone, Secretary, ext. 437  

Suzanne Keller        Marisol Mondaca   

Stacy Liss  Ana Oestereld 

Sean Macon Joanne Stavola 

SOCIAL STUDIES  

Jim Stefankiewicz, Supervisor, ext. 210  

TBD, Secretary, ext. 266   

Brian Bedell   Ryan Foster 

Katie Blackwell   Steve Johnson 

Jen Casaine                         Roxanne Judice 

April Chichelo                    Jeff Light 

Ian Connor                          Allison McCabe 

Ernie DôAlbero   Terra Sarnacki  

                                                                 SPECIAL EDUCATION  

Sona Polkowski, Supervisor, ext. 231 

Linda Marcickiewicz, Secretary, ext. 273  

Maggie Kirk, Secretary, ext. 292 

TBD, Transition Coordinator, ext. 442 

Marilee Celestino  Nancy Murray 

Debra Cirello  Brad Olsen 

Rose Davis John Quinn  

Amanda Dorvin  Brigid Scott  

Neil Goetz Pat Skagerberg  

Katherine MacIntyre Lynn Thompson 

Marlene Kessler   

                                                                 VISUAL AND PERFORMING ARTS  

TBD, Supervisor, ext. 244  

Rosanna Ferrugio, Secretary, ext. 227  

Dawn Lisko Camille Thompson 

Kerry McNulty Therese Whelan 

Dorianne Murray  Gretna Wilkinson 

Claudia OôConnor Kris Zook 

Joe Russo  

                                                                WORLD LANGUAGE  

TBD, Supervisor, ext. 244  

Rosanna Ferrugio, Secretary, ext. 227  

Alma Blair Lisa Olds 

Faith DeRoos Karina Reiff  

Jacqueline Greider Steve Sarles 

Ryan Hilligus Yngrid Scanlon 

KellyAnn Maratta 
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STUDENT LEADERS (2008-2009)  

STUDENT COUNCIL  

President . . .. éé.... . .. éé.... . .. éé.... éDominick LoBraico 

1st Vice President . . . . . .ééééé. é. éé...Meaghan Collins  

2nd Vice President ééééééé.. éé...........Melissa DôAnna  

Recording Secretary . . .  . . ééééééé .. ..Jennifer Palacious 

Corresponding Secretary . . . .. éé.... . .. ééé....Jenna Loughlin 

Secretary:éééééééééééééééé.Lauren Hochman 

Business Manageréééééééé..éééé. Nicholas Lettieri 

Treasurer . . . ééééééééééééé..éé...Hayley Moss 

Rep at Largeééééééééééééééé.Victoria Ramirez 

ELL Rep at Largeééééééééééééé.Jessica Camargo 

 

CLASS OF 2009  

Presidenté.ééééééééé  ééé..ééé.éJohn Kenny 

Vice President . . . éééééééé.éé.ééééNatifa Smith 

Secretary . . . ééééééééé...éééé..Madeline McEvily 

Treasurer . . . éééééééééé. éé.. ..........Chris Cantwell 

Business Manager éééééééééééé.éé.Jeff Brindley 

Rep at Large éééééééééééé...éé...Amy Berkowitz 

Public Relationsééééééééééééééé.Ashley Vieira 

 

CLASS OF 2010  

President . . . éééééééééééé..ééé. Eugene Vaios 

Vice President . . . ééééééééééé..ééé...C.J. Brush 

Secretary . . . éééééééééééé..Melissa Herchakowski 

Treasurer . . . éééé ééééééééééééLucy Cabrera 

Rep at Largeééééééééééééééééé.Amy Palma 

Public Relationséééé.ééééééééé..Erik Tlaxcantitla 

 

CLASS OF 2011  

President . . . éééééééééééé.ééLuke Roskowinski 

Vice President . . . ééééééééééééé...Colleen Riddle 

Secretary . . . éééééééé  éééééé.Christine Betterly 

Treasurer . . . éééééééééé.éééééEmily LoBraico 

Business Managerééééééééééééé..Andrea Squassi 

Rep at LargeééééééééééééééééPhilip J. Moran 

Public Relationséééééééééééé.Patrick C. OôConnell 
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                         INFORMACION GENERAL  

              (General Information) 

 

EQUIPO ATLETICO  

(ATHLETIC EQUIPMENT)  
El equipo Atlético no deberá ser llevado de clase en clase. 

Todo equipo se debe almacenar en armarios apropiados. Jugar con 

pelotas, frisbees and hacky sacks esta prohibido en todas las áreas 

menos en el Patio de la cafetería. 

DISCRIMINACION  

(AFFIRMATIVE ACTION ) 
Es la política del Distrito de Red Bank Regional High School 

el no discriminar por razones, de color, credo, religión, sexo, 

incapacidad, ascendencia, edad, nacionalidad, ni la posición social, 

económica en su políticas educativas de programas ni actividades de 

empleo como requerido por el Título IX de las Enmiendas Educativas 

de 1972, la Sección 504 del Acto de Rehabilitación de 1973, 6:1.1 de 

NJAC et seq., la Ley Pública 101-336, Los Americanos con el Acto de 

Incapacidades de 1990.  Preguntas con respecto a la conformidad 

pueden ser dirigidas a: Cheryl Washington, Oficial de Affirmative 

Action y Sección 504 Coordinador, Red Bank Regional High School 

101, NJ 07739, 732-842-80000, ext. 341. Nota: El estudiante tiene 

derechos a recibir asistencia en su lenguaje natal, sin importar la 

situación. 

ABUSO DEL NIÑO/ESTUDIANTE  

(CHILD/STUDENT ABUSE)  

 Reconocer que el problema de malos tratos a niños y negligencia 

es un asunto grave en Nueva Jersey, el poder legislativo del estado ha 

decretado leyes que requieren que cualquier persona que tenga una 

causa razonable para creer que un niño ha sido sujeto a malos tratos o 

actos de malos tratos a niños se le requiere que informe el hecho 

inmediatamente a la División de Servicios de Juventud y Familia y la 

policía local por teléfono o de otro modo. (NJSA 9:6-8:10) la Ley del 

Estado de Nueva Jersey indica eso ñCualquier persona actuando seg¼n 

este Acto a hacer de un informe bajo esté Acto tendrá la inmunidad de 

cualquier obligación, civil o criminal, eso de otro modo quizás se 

contraiga o quizás sea impuesto. Cualquiera tal persona tendrá la 

misma inmunidad con respecto al testimonio se rindió resultar judicial 

del acto de tal informe (NJSA 9:6-8.13). Cualquier persona que viole 

deliberadamente las provisiones de este Acto, inclusive el no informar 

un acto de malos tratos a niños la causa razonable para creer que un 

acto de malos tratos a niños se ha cometido, sea una persona 

desordenadaò (NJSA 9:6-8.14). 
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Cualquiera persona que tenga alguna preocupación o pregunta acerca 

del mal tratos a niños debe contactar al guía consejero, consejero del 

SOURCE, maestro, enfermera de la escuela o administrador 

inmediatamente. 

CAMBIO DE DOMICILIO  

(CHANGE OF ADDRESS) 

 Cuando un estudiante cambia de dirección o el número de teléfono, 

debe inmediatamente informar el cambio al Oficial de Asistencia y a su 

guía consejero.  

CLUBES 

(CLUBS) 
 Estarán funcionando durante el año escolar después de la escuela 

durante la semana en un día designado. Todos los clubes funcionan 

voluntariamente. Los estudiantes son motivados a participar para su 

propio beneficio, experiencia, y por el placer de participar en los 

clubes. Los anuncios con respecto a las fechas de reuniones para estos 

clubes se harán en el Boletín Diario.  

BOLETINES DIARIOS  

(DAILY BULLETINS)  

 Los anuncios diarios se leerán por el micrófono y se fijaran en la 

cartelera del homeroom por el maestro. Estarán también durante el día 

en las pantallas de televisión en el área del Common. Los estudiantes 

son responsables de prestar atención a los anuncios, así que es 

importante escuchar con cuidado para tomar nota de los artículos que 

son importantes para cada estudiante. 

BAILES  

(DANCES) 

 Los Bailes en la High School, son dados por el Student Council y 

los clubes con el propósito de entretener a los estudiantes. Se espera el 

decoro y un comportamiento apropiado en todos los que asisten a estos 

bailes. Las reglas y las regulaciones listadas abajo se basan únicamente 

en el entretenimiento de la mayoría:  

1. Los bailes se tendrán principalmente los viernes en la noche de 7 

p.m. a 10 p.m.  

2. El estudiante necesita su tarjetas de identificación para poder ser 

admitido a la escuela o a los a bailes de los clubes.  

3. Fumar no esta permitido en los bailes.  

4. La conducta general de todos los asistentes debe conformarse con 

las reglas aceptables de buena conducta social  

5. Todos los bailes son para los estudiantes de RBR solamente. 

Ningún invitado será permitido a menos de que haya sido indicado.  

6. Si un baile se tiene específicamente con otra escuela, los estudiantes 

de esa escuela pueden entrar (con identificación apropiada) sin el 

acompañamiento de un estudiante de RBR y recibirán los mismos 

privilegios y restricciones que el alumnado de Red Bank Regional.  
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7. Estudiantes en suspensión o que han sido expulsados de la escuela 

no serán permitido en los bailes.  

8. La vestimenta para los bailes regulares de la escuela debe ser 

apropiada y de buen gusto. La vestimenta para bailes especiales (Prom., 

etc.) es regulada por la organización que patrocina el baile.  

9. La destrucción de decoraciones durante los bailes esta prohibida.  

10. Los estudiantes que violen cualquiera de las reglas se les pedirá 

salir del baile. Las ofensas repetidas serán la causa para prohibir 

permanentemente a un individuo a asistir a los bailes de la escuela.  

11. Homecoming and Senior Prom.: Cada estudiante es permitido traer 

un invitado a estos bailes. Los invitados deben tener 20 años de edad o 

más jóvenes y presentar una identificación apropiada .Todos las 

invitaciones al Senior Prom debe ser aprobado por el consejero de la 

clase de los seniors. 

PROCEDIMIENTOS DE EMERGENCIA ( EMERGENCY 

PROCEDURES) 

 En caso de una situación de emergencia tal como un incendio, una 

amenaza de bomba, etc. los siguientes procedimientos deben seguirse 

para la seguridad de los estudiantes y el personal de la escuela:  

¶ Plan de Evacuación ï Cada aula tiene un mapa de evacuación que 

informa a los estudiantes de las salidas más cercanas. Los 

estudiantes son dirigidos a la periferia exterior del edificio. Si la 

evacuación se extiende por largo tiempo, los estudiantes serán 

llevados a una estación central en la escuela.  

¶ Plan de Permanecer en su Lugar ï Si se considera necesario 

mantener a los estudiantes inmóviles en nuestro edificio, esto se 

comunicará por los intercomunicadores. Los estudiantes serán 

ordenados a quedarse donde están localizados en ese momento. 

Todos los procedimientos de planes de evacuación se practican con 

los estudiantes y el personal a través del año escolar.  

RBR Emergency Action and Communication Tactics (REACT) es un 

folleto completo que habla sobre las situaciones de emergencia y los 

procedimientos que se deben seguir, estos procedimientos son 

revisados anualmente con todos los empleados. Cualquier miembro de 

la comunidad interesado en revisar esta guía debe contactar La Oficina 

del Visé Principal.  

CIERRES Y DEMORAS  

(SCHOOL CLOSINGS/DELAYED OPENINGS)  

 Cuando se toma la decisión de cerrar la escuela por el día o 

demorar la apertura debido a tiempo inclemente, los padres y los 

estudiantes pueden consultar los siguientes recursos para obtener la 

información más reciente: Llame al 732-842-8000 para obtener la 

informaci·n ñm§s reciente de la escuelaò luego marque el 3; las 

estaciones de radio 94.3 FM ñThe Pointò; WADB 131.0 AM; Nueva 

Jersey 101.5 FM; o en el Internet www.weatherclosings.com.  
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En el caso de tiempo inclemente será necesario salir temprano de la 

escuela, la mejor fuente de informaci·n es el ñel mensaje del tel®fono 

m§s reciente de la escuelaò. * El distrito tambi®n emplea un sistema de 

mensaje grabado, llamado Expedite. En caso de una situación de 

emergencia, los padres se mantendrán informados de los detalles a 

través del sistema Expedite que deja mensajes grabados en todos los 

números de teléfono listados en el registro de la escuela.  

EXENCIONES DE EXAMENES FINALES  

(FINAL EXAM EXEMPTIONS)  

 Un programa de exención de exámenes finales es concedido a los 

seniors por altos logros. A senior puede ser exento de todos sus cursos 

si llena los siguientes criterios: 

¶ Un promedio de 90 o más. 

¶ Un grado no menos de 85 en el cuarto marking period.  

¶ Un grado no menos de 85 en el examen de mid-term.  

¶ No más de 10 ausencias en una clase por un curso de semestre / 20 

ausencias en una clase de un año. 

¶ No cortes de clase, no excusadas, ausencias o excesivas tardanzas a 

la clase (más de 5 tardanzas)  

¶ Infracciones disciplinarias de seriedad, puede resultar en la perdida 

de exenciones. 

¶ Aprobación de los padres 

¶ Aprobación del maestro  

OBLIGACIONES FINANCIERAS  

(FINANCIAL OBLIGATIONS)  

 Los estudiantes que tienen obligaciones financieras deben pagar 

sus obligaciones en La oficina principal. La falta de pago de una 

obligación financiera tiene como resultado una demora de matrícula 

para el próximo año escolar. 

ARMARIOS DE LOS PASILLOS  

(HALL LOCKERS)  

 Al principio de la escuela, cada estudiante será asignado un 

armario (locker). Este armario se equipa con una cerradura de 

combinación, que garantiza la seguridad de la propiedad si es utilizado 

apropiadamente y no es compartido con otros estudiantes. Es 

importante que los estudiantes mantengan artículos valiosos cerrados 

en sus armarios, porque la póliza de seguros de la escuela no cubre la 

propiedad perdida ni robada. No se permiten cerraduras de afuera en 

los armarios de los pasillos. Si un estudiante tiene un problema con su 

armario, deberá informar a La Oficina del Vise Principal. Los armarios 

se pueden inspeccionar rutinariamente y/o revisar varias veces por 

razones de seguridad, para limpiar, para desinfectar, para hacer 

reparaciones, y/o para verificar sustancias ilegales.  
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TARJETA DE IDENTIFIC ACÍON  

(ID CARDS) 
A todos los estudiantes se les requiere tener sus tarjetas de 

identificación con ellos durante el día. La pérdida de la tarjeta debe ser 

informada a la oficina del Principal donde el estudiante debe pedir otra 

tarjeta. Cualquier personal de la escuela puede pedirle a un estudiante, 

que presente su tarjeta durante la escuela o en cualquiera actividad 

patrocinada por la escuela. El no presentar el documento de 

identificación puede tener como resultado desmerito, una conferencia 

con los padres y/o  detención. Por favor note: Todo el personal es 

requerido llevar consigo durante el día de escuela su tarjeta de 

identificación. 

El DESPLIEGUE INADECUADO DE CARIÑO 

(INAPPROPRIATE DISPLAY OF AFFECTION )  

 Besarse, acariciarse, y tocarse inadecuadamente, sea consensuado 

o no, esta estrictamente prohibido. 

ARTICULOS DESAPARECIDOS  

(LOST AND FOUND) 

 Artículos desaparecidos y hallados deben reportarse al salón del 

student council o la oficina principal. 

PERIODOS DE ALMUERZO  

(LUNCH PERIODS) 

¶ Se espera que los estudiantes no estén en los pasillos antes de la 

ultima campana 

¶ Durante los períodos de almuerzo los estudiantes están permitidos 

en las siguientes áreas: cafetería, el patio, el Pit, Common, la 

biblioteca, el Source, la oficina de los Guías, la oficina principal o 

La Oficina del Vise Principal. El estar en cualquier otro lugar sin 

un pase tendrá como resultado detención. 

¶  Los estudiantes que utilizan la biblioteca durante el almuerzo 

deben firmar inmediatamente y permanecer en la biblioteca hasta 

el fin del período. 

¶ Solamente el pasillo entre el departamento de inglés y matemáticas 

deberán ser utilizado para ir de la cafetería a la biblioteca.  

¶ Si un estudiante necesita usar el teléfono en el hall atlético, deberá 

obtener un pase del empleado de turno en la cafetería.  

¶ Los estudiantes deberán permanecer en una de las áreas indicadas 

arriba hasta que la campana suene indicando que debe ir a la 

próxima clase.  
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EDUCACION FISICA ï Información del locker room 

(PHYSICAL EDUCATION)  

1. Los estudiantes tienen disponibles pequeños armarios para 

almacenar su equipo de educación física. Los estudiantes deben 

proporcionar sus propias cerraduras como medida de seguridad.  

2. No objetos de valor deberán ser dejados en los armarios. Todos los 

objetos de valor deben ser dados a un maestro como medida de 

seguridad antes de salir del locker room.  

3. Los armarios largos se proporcionan con el propósito de guardar la 

ropa durante clases de educación físicas solamente. Nada deberá 

ser dejado en los armarios largos después de la clase.  

4. Los estudiantes deben estar en el locker room antes del ultimo tono 

de la campana o serán les considerará haber llegado tarde a la clase 

y no se les permitirá tomar parte en que las actividades del día.  

5. Antes de salir del locker room, los estudiantes deben asegurarse 

que todos sus objetos están adentro del armario y la puerta ha sido 

cerrada correctamente.  

6. No esta permitido que  los estudiantes compartan sus armarios. 

SEGURO DE EDUCACIÓN  

(SCHOOL INSURANCE) 

Las p·lizas de seguros de la escuela son ñmuy costosas. . . ò, 

el costo de seguro va más allá de lo que se pagaría por cubrir a toda una 

familia. En vez de cobertura familiar, el seguro de la escuela actúa 

como un portador primario, dentro de los límites.  

SEGURIDAD EN LA ESCUELA  

(SCHOOL SAFETY/SEARCHES) 

Los estudiantes y el personal de Red Bank Regional High 

School tienen el derecho de asistir a la escuela o cualquier actividad 

patrocinada por la escuela en un ambiente de seguridad y sin el temor 

de peligro o daños a sí mismos o a los demás. Por lo tanto, la 

administración del colegio se reserva el derecho de ejercitar a su 

discreción y emplear el uso de dispositivos magnéticos inmóviles y/o 

móviles, a revisar a los individuos y sus pertenencias personales a la 

entrada del edificio. 

Este procedimiento se puede aplicar en conjunción con las 

autoridades locales de la policía y la oficina del fiscal del condado.  

Además, la administración del colegio se reserva el derecho de 

realizar requisas a individuos y sus pertenencias cuando hay 

información que causa la sospecha razonable que un individuo esta en 

la posesión de sustancias y materiales ilegales y/o perjudiciales. Las 

requisas pueden incluir, pero no están limitadas a, personas, mochilas, 

armarios, automóviles o cualquier otro artículo en la propiedad de la 

escuela. Este procedimiento será aplicable en todas  las actividades 

patrocinadas por la escuela así como actividades durante el día escolar. 
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LA TIENDA  DE ñBUCò  

(SCHOOL STORE) 

Esta localizada convenientemente cerca del área del Pit. La 

tienda estará abierta durante los períodos de almuerzo. Una variedad de 

mercancías, incluyendo suministros escolares están disponibles a 

precios razonables. 

SUMINISTROS 

(SUPPLIES) 

Libros de texto para el uso del aula y estudios son 

proporcionados por el Consejo de Educación. El estudiante que recibe 

un libro es responsable del cuidado del texto. Si el texto se daña o se 

pierde, se debe rembolsar al Consejo. El costo se designará en la 

oficina del Principal, donde la obligación financiera debe ser pagada.  

LLAMADAS TELEF ONICAS 

(TELEPHONES) 

El número de teléfono de la escuela es 732-842-8000. Al 

llamar nuestra escuela, siga las instrucciones de la contestadora para 

tener acceso a las oficinas o la contestadora de los maestro. Usted 

puede conseguir acceso también a los mensajes actualizados de la 

escuela y los horarios atléticos. Los estudiantes no pueden utilizar los 

teléfonos de la oficina para hacer llamadas personales; sin embargo, en 

una emergencia, pueden informar a la oficina del Principal y obtener el 

permiso para hacer una llamada.  

ESTUDIOS EN EL VESTIBULO  

(STUDY HALL - STRUCTURED) 

¶ Los estudiantes que son asignados a study hall deberán reportarse 

antes de la campana con suficiente trabajo para el período entero.  

¶ Los estudiantes que desean ir a la biblioteca el periodo entero (A 

buscar información) deben  reportarse directamente a la biblioteca 

y firmar la lista de su study room antes de la última campana. El 

estudiante que use la biblioteca debe estar preparado con suficiente 

trabajo para permanecer el periodo completo.  

¶ El estudiante que necesite reportarse a otro maestro durante study 

hall debe tener un pase del su maestro antes de reportarse al study 

hall. El estudiante debe regresar al study hall al terminó del 

periodo con su pase firmado.  

¶ Estudiantes que corten study hall se les dará detención y los 

privilegios del study hall serán revocados.  

¶ Los maestros de study hall no darán pases para ir a los lockers o la 

biblioteca.  

NOTA: Los estudiantes asignados a study hall por haber cortado 

demasiadasô clases no se les otorgaran los privilegios del study 

hall. 
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ESTUDIOS SIN ESTRUCTURA-SENIORS SOLAMENTE  

(UNSTRUCTUED STUDY HALL ï SENIORS ONLY)  

 Los seniors con un grado de de 80 o más en cada sujeto puede 

tener los privilegios de estudios sin estructura. Las siguientes 

condiciones deben seguirse:  

¶ Los seniors están permitidos en el Common, el área del Pit, la 

biblioteca, o cualquier otra área aprobada por el maestro.  

¶ Los seniors que estuvieron en el Honor Roll durante el 4th marking 

período de su año de junior son elegibles para el estudio sin 

estructura en el primer marking período de su año de senior. 

¶ Comer esta permitido en el área del Common desde el período 1 

hasta el 4 o el período 9. El snack bar. no estará abierto para el 

servicio de alimentos durante los períodos de almuerzo.  

¶ Ningún senior que se ha retirado de una clase (W/F) o ha sido 

asignado study hall por haber cortado una clase ódemasiadasô veces 

no se le proporcionará este privilegio. 

¶ Al final de cada marking período, los seniors que llenen los 

criterios para el unstructure study hall deben mostrar a su maestro 

de study hall su reporte escolar actualizado en una fecha fijada. El 

no presentar el reporte escolar tendrá como resultado que el 

estudiante permanezca en el estudio sin estructura por un mínimo 

de dos semanas adicionales. 

¶ Cualquier infracción de las reglas listadas en la Guía del Estudiante 

(student handbook) puede tener como resultado la revocación de 

privilegios del estudio sin estructura. 

VISITANTES  

(VISITORS)  

Las personas que visiten la escuela deben firmar la lista de 

visitantes que se encuentra en la entrada principal del edificio.  El 

alumno que desea traer un visitante a la escuela debe tener un permiso 

por escrito con la persona que se visita, además de firmar la lista de 

visitantes a la entrada. 

Cualquier estudiante que desee traer un invitado debe tener 

aprobación  por escrito de al Oficial de Asistencia. El Oficial de 

Asistencia  le proporcionará al estudiante con una forma de aprobación 

que deberá ser firmada por todos sus maestros. Está forma de 

aprobación debe ser devuelta al Oficial de Asistencia para la 

aprobación final, por lo menos, un día antes de la fecha de la visita 

solicitada. Por ningún concepto un estudiante debe traer a un visitante 

sin la aprobación apropiada. El número de visitantes permitido será 

determinado por la administración.  
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ARMAS  

(WEAPONS) 

El Código Criminal de Justicia de Nueva Jersey Título 2C de la 

definici·n de óarmas' significa algo prontamente capaz de causar da¶o 

mortal o de infligir serias heridas de gravedad en el cuerpo '. Red Bank 

Regional mantiene el derecho de asegurar un ambiente seguro y se 

adhiere a los siguientes procedimientos disciplinarios si un estudiante 

está en la posesión de un arma: 

¶ La policía será notificada inmediatamente. 

¶ Los padres serán notificados.  

¶  El estudiante será suspendido de la escuela por un mínimo de 10 

días. 

El Superintendente esta autorizado a remover inmediatamente del 

ambiente regular de la escuela a cualquier estudiante que posea un arma 

de fuego o cualquier arma. El estudiante esta sujeto a la expulsión por 

el Consejo de Educación. Cualquier alumno que es condenado o 

adjudicado como delincuente por la posesión de un arma de fuego; o 

por un crimen mientras armado con un arma de fuego o encontrado 

intencionalmente con un arma de fuego en cualquier propiedad de la 

escuela, en un autobús escolar, o en una función de la escuela será 

expulsado inmediatamente del programa regular de educación de la 

escuela por un período de no menos que un año. 

EL WEB DE RBR  

(WEB ADDRESS) 

El web de Red Bank Regional High School es: 

www.redbankregional.k12.nj.us 

El Web contiene toda la información necesaria acerca de los programas 

académicos, todos los servicios disponibles, Programas de alcance a la 

comunidad, los clubes y el atletismo. Toda la facultad tiene correo 

electrónico, al cual es accesible a través del directorio de la escuela.  

Nota: para preguntas en español marque Ext. 437 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.redbankregional.k12.nj.us/


24 of 93 

SERVICIOS AL ESTUDIANTE  

       (Student Services) 

 

GUIA Y ACONSEJERIA  

(GUIDANCE AND COUNSELING)  

 Cada estudiante es asignado a un guía consejero, el cual esta 

entrenado para proveer orientación y asesoramiento individual o en la 

forma que sea necesaria. El consejero escolar proveerá al estudiante 

con la planificación académica y selección de cursos; el consejero sirve 

como una forma de enlace entre el maestro, el estudiante, los padres y 

la administración de la escuela; aconseja durante el proceso de 

selección y la aplicación a colegios/universidades; ayuda a evaluar el 

interés hacia las carreras en las que el estudiante esta interesado y 

proporciona servicios personales adicionales para los estudiantes. 

 Los consejeros trabajan individualmente y en grupos ayudando a 

los estudiantes a que desarrollen la habilidad de tomar decisiones y 

organizar sus habilidades, incentivando a los estudiantes a desarrollar 

un sentido de responsabilidad, y de aprender el arte de autoestima y 

cómo priorizar . 

 Durante los años de adolescencia algunos estudiantes pueden 

experimentar problemas de comunicación con los maestros y/o padres. 

Los adolescentes pueden experimentar sentimientos de aislamiento y de 

depresión lo cual se asocia con frecuencia a la presión ejercida por 

otras personas (peer pressure). En todos estos casos, los consejeros de 

la escuela están preparados y deseosos de ayudar. 

 Los padres son instados a fiarse de los maestros y los consejeros 

para asegurar que las líneas de comunicaciones entre el hogar y la 

escuela permanezcan abiertas. Los padres son exhortados a llamar al 

consejero de su niño cuando tenga preguntas acerca del desarrollo 

académico del estudiante, acerca de las actividades fuera del programa 

de estudios u otros programas y acerca de los servicios en la escuela. 

REQUISITOS PARA LA UNIVERSI DAD  

(COLLEGE PLACEMENT REQUIREMENTS)  

 Históricamente un 97% de las clases que se gradúa de Red Bank 

Regional High School continúa su educación en un colegio de cuatro o 

dos años. Una de las responsabilidades principales del consejero es 

proporcionar guía y asesoramiento a los estudiantes y a los padres sobre 

el proceso de selección y la aplicación a los colegios y universidades. 

Aunque el asesoramiento académico empieza durante el prime año del 

estudiante (freshman) y continua por los cuatro años en RBR. El 

estudiante y su familia estar§n invitados a una reuni·n ñjunior 

conferenciaò durante el segundo semestre de su año de junior. Durante 

esta conferencia se hace una revisión completa del expediente del 

estudiante y se discuten los planes de post- preparatoria. 
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 Los padres necesitan estar conscientes de los requisitos mínimos 

recomendados por la high school para que los estudiantes puedan entrar 

al college/universidad. Estos requisitos incluyen 4 años de prep college 

inglés, matemáticas y ciencia. En adición se recomienda, 3 años de 

estudios sociales e idiomas del mundo. Para una lista completa de los 

cursos académicos y cursos electivos, por favor consulte el Plan Guía 

del distrito (currículo guide). Las copias están disponibles en la oficina 

de consejería o el web-site. 

PROGRAMAS Y SERVICIOS A LA JUVENTUD  ï THE 

SOURCE  

(SCHOOL BASED YOUTH SERVICES PROGRAM)  

 Durante el verano de 2000, se le concedió a Red Bank Regional 

High School una beca por el Departamento de Servicios Humanos de 

NJ para iniciar un programa de servicios extensos para los jóvenes. El 

programa, llamado THE SOURCE, este servicio emplea a un personal 

de consejeros que esta entrenado para asesorar a nivel individual, de 

grupo, familia. Los consejeros del SOURCE proporcionan también 

ayuda con la resolución de conflictos, medidas sanitarias de prevención 

y reproducción, y servicios recreativos, académicos y ayuda  del 

aprendizaje. 

 Todos los estudiantes de RBRHS pueden tener acceso a estos 

servicios; sin embargo, los padres deben completar una planilla de 

consentimiento antes que el estudiante reciba estos servicios. Cualquier 

estudiante que quiera participar de los servicios disponibles en el 

SOURCE puede llamar a la extensión 437 y solicitar una planilla de 

consentimiento la cual debe estar firmada por los padres. 

INSCRIPCION ï RETIRADA  

(ADMISSION ï WITHDRAWAL)  

 Estudiantes que vienen a inscribirse en Red Bank Regional High 

School deben traer con ellos o haber enviado a la oficina del Principal 

una carta de transferencia. Esta transferencia debe estar firmada por un 

oficial de la escuela de donde el estudiante viene. Se hará todo el 

esfuerzo para colocar al estudiante en el grado apropiado. Una copia 

del expediente del estudiante debe ser enviada a la Oficina del Guía. 

 Si un estudiante no vive con sus padres, debe tener una carta de la 

transferencia, y una declaración que debe ser completada y  firmada por 

el guardián legal de estudiante en la presencia de un notario público. El 

estudiante recibirá una guía (handbook), una planilla de la enfermería, 

una tarjeta de identificación (ID), una planilla donde se da autorización 

para difundir información, un cuestionario para el estudiante, la 

información de registro, y la planilla de inmunización. 

 Cuándo un estudiante desea retirarse de la escuela, debe informar a 

la Oficina del Guía varios días antes de su último día de asistencia. 

Todas las obligaciones deben estar canceladas y todos los libros/textos 
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devuelto antes de que la escuela transfiera los documentos a otra 

escuela. 

Para retirarse de la escuela, el estudiante debe presentar una nota de su 

 padre o guardián a la Oficina del Guía. Si el estudiante ha 

alcanzado la edad legal de 18 años, él/ella puede retirarse de la escuela 

con una confirmación del padre o guardián.  

HOJA PARA CAMBIO DE CURSOS   

(COURSE CHANGE SHEET) 

 Los estudiantes que reciben un cambio de curso durante el año 

escolar se les darán una hoja de cambio de cursos publicada por el 

distrito que indica la sección de la clase de la cuál el estudiante esta 

saliendo y la sección de la clase a la cuál el estudiante esta entrando. 

 El estudiante debe presentarse a su nueva clase y darle al maestro 

la Hoja del Cambio de Curso para que sea firmada antes de volver a la 

sección original para firmar su salida. Una vez que se haya terminado 

con este procedimiento, el estudiante debe regresar la Hoja del Cambio 

del Curso a la Oficina del Guía. El ultimo día para cambiar de nivel al 

estudiante en su inició académico es el lunes, 15 de septiembre del 

2008. Sugerencia del maestro para cambiar al alumno de nivel de curso 

se extiende hasta el 3 de octubre del 2008. 

 Solamente se harán cambios de nivel en los cursos académicos; 

no habrá cambios en los cursos electivos. No habrá cambios en el 

study hall o los períodos de almuerzo. Cualquier cambio de horario 

después de estas fechas debe tener la aprobación administrativa.  

 

CITAS CON LOS GUIAS  

(GUIDANCE APPOINTMENT SLIPS)  

 Los consejeros de la escuela planificarán varias citas con sus 

estudiantes asignados durante el año escolar. Estas reuniones son 

planificadas con el propósito de revisar el reporte escolar (report card) 

y sus calificaciones y para verificar que los estudiantes muestran 

evidencia de mantener un ritmo normal con su trabajo escolar. La cita 

(appointment slip) para visitar al guía se les hace llegar al alumno a 

través del homeroom o los maestros de otras clases. Se les indica a los 

estudiantes a salir de su clase con la cita aprobada por el maestro. Al 

regresar a la clase los alumnos deben devolver la hoja de la cita firmada 

por el consejero. 

 Un estudiante puede pedir una cita con su consejero yendo a la 

oficina de la gu²a y completando una forma órequest' solicitando una 

cita para ver a su consejero. Típicamente, el estudiante recibe una hoja 

de citas a través de su maestro de aula en 48 horas. En caso de una 

emergencia o un asunto personal que necesita de la atención inmediata, 

el consejero aceptará ver al estudiante inmediatamente  
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RECUPERAR CLASES PERDIDAS  

(MAKE -UP WORK)  

Make-up work se le requiere al estudiante siempre que hay 

una ausencia. Cuándo la ausencia de la escuela se extiende debido a 

enfermedad o suspensión, contacte a la secretaria de la enfermería, vía 

telefónica tan pronto como sea posible, para que el estudiante obtenga 

las tareas asignadas por los maestros. Será la responsabilidad del 

estudiante de arreglar para que las tareas sean recogidas y devueltas a la 

oficina de la enfermería. Una vez que el estudiante regrese a la escuela, 

es su obligación contactar a los maestros y verificar si hay otras tareas 

que necesitan ser completadas. Los estudiantes tendrán un día para 

completar el trabajo de un día de ausencia, dos días por dos días de 

ausencias, etc. 

Los grados incompletos en un marking período no se 

pueden llevar más allá del final del próximo marking período a 

menos que haya una enfermedad prolongada u otra ausencia 

autorizada. Si el trabajo no se completa en un tiempo moderado un 

grado de incompleto puede causar que repruebe la clase. 

 

ESCUELA DE VERANO  

(SUMMER SCHOOL)  

Cada año la escuela conduce un programa extenso de verano 

que dura cinco-semanas. Los cursos de reparación se ofrecen para que 

el estudiante pueda pasar una clase que reprobó. Cada curso de 

reparación dura dos horas y medias diarias, los cinco días de la semana. 

Se pueden tomar dos cursos de reparación durante la sesión de verano. 

En adición, un número limitado de cursos originales con créditos que se 

reúnen por cinco horas al día, los cinco días de la semana serán 

ofrecidos.  

Para ser elegible para un curso de reparación el estudiante 

debe tener un promedio final de 55 o más alto durante el año regular de 

escuela. Un estudiante que haya sido removido de un curso por haber 

cortado clases en exceso durante el año regular de escuela, no será 

elegible para tomar cursos de reparación en el programa de verano. Si 

un grado está por debajo de 55, el director guía y/o el maestro pueden 

recomendar que el estudiante asista a la escuela del verano. Todas las 

calificaciones se entraran en el sistema de STI indicando un grado 

de 65 para pasar el curso.  

Las aplicaciones para la escuela de verano están disponibles 

en la oficina del guía a mediados de junio. 
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DOCUMENTACIÓN PARA TRABAJAR  

(WORKING PAPERS) 

Los estudiantes entre las edades de 14 y 18 años que desean 

trabajar deben obtener documentos de trabajo. Las planillas necesarias 

se pueden obtener durante cualquier día de escuela en la Oficina del 

Guía. Todas las planillas deben ser completadas y una partida de 

nacimiento o alguna prueba legal de la edad deben acompañar las 

planillas antes de que los documentos de trabajo se puedan obtener. Los 

papeles de trabajo se procesan en la Oficina del Guía de 2 a 3 p.m. 

solamente.  

EDUCACION ESPÉCIAL  

(SPECIAL EDUCATION)  

Todo el personal puede conseguir acceso y revisar las políticas 

y procedimientos del distrito relacionadas a los registros de estudiantes 

regulares y estudiantes de educación especiales. Las políticas y 

procedimientos aseguran una educación pública gratuita y apropiada a 

estudiantes con incapacidades bajo el Acto de Individuos con 

Educación Especial e Incapacidad (la IDEA) y NJAC 6A:14 localizada 

en la oficina del Superintendente. Procedimientos para referir a un 

estudiante: 

Los miembros del cuerpo docente, la administración y otro 

personal profesional del distrito, padre(es), o guardián legal(es) u otras 

agencias que trabajan en y con los distritos de la escuela puede 

identificar a los alumnos que experimentan dificultades físicas, 

sensoriales, emocionales, de comunicación, cognoscitivas o dificultades 

sociales al Equipo de estudio al niño, (Child Study Team). Los 

miembros del cuerpo docente, la administración y otro personal 

profesional del distrito proporcionarán las intervenciones en el 

programa general de la educación para aliviar los problemas de  

educación antes de que sean referidos al comité de servicios de 

intervención (Intervention and Referral Services Comité-I&R). Sin 

embargo, si los problemas educativos del alumno son graves, una 

referencia directa al Equipo de Estudio al Niño (Child Study Team) es 

requerida, entonces intervenciones en los programas regulares de 

educación no son un requisito para una evaluación de servicios bajo 

NJAC 6A:14 cuando: 

¶ Se puede documentar que la naturaleza del problema educativo de 

alumno es tan grave que una evaluación para determinar la 

elegibilidad de servicios es garantizada.  

¶ El padre(es) o guardián legal(es) hace un pedido por escrito 

requiriendo una evaluación para determinar la elegibilidad de 

servicios. La referencia será enviada al director de servicios 

especiales para consideración.  
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SERVICIOS DE SALUD 

                                     (HEALTH SERVICES)  

Los estudiantes deben venir a la escuela físicamente 

capacitados para participar en la clase el día entero. Para protegerse a sí 

mismo y a sus compañeros de clase, los estudiantes enfermos deben 

permanecer en casa.  

Cuándo un estudiante se enferma durante el día él/ella debe 

obtener un pase del maestro del aula antes de ir a la enfermería. Se 

espera que ningún estudiante necesite ir a la enfermería al llegar a la 

escuela, a menos que un accidente o enfermedad repentina haya 

ocurrido. 

EXAMEN FISICO  

(SCREENINGS) 

Escoliosis 

Cada dos años los alumnos entre las edades de 10 y 18; los 

alumnos son examinados para identificar la condición conocida como 

escoliosis (la curvatura lateral de la columna vertebral).Una 

notificación se enviará a los padres o el guardián del alumno del cual se 

sospecha de tener escoliosis. Ningún alumno será exento del examen a 

menos de que sea solicitado por el padre o el guardián.  

Oído 

Un examen de la audición será dado en el décimo grado. 

 

Visión 

Los exámenes de la vista serán dados en los grados noveno y  

el once.  

INFORMAR ACCIDENTES  

(ACCIDENT REPORTS)  

Cualquier accidente que ocurra durante el día de escuela debe 

ser informado inmediatamente al maestro o la enfermera, antes de que 

el día finalice. 

SUMINISTRO DE MEDICINA EN LA ESCUELA  
(MEDICATION IN SCHOOL)  

En acuerdo con la Ley de Narcóticos y Drogas Peligrosas del 

Estado de Nueva Jersey: Title-24:21-16 a 18. 

1. El padre o el guardián proporcionara un permiso por escrito a la 

administración de la escuela para permitir el uso de medicina 

prescrita.  

2. Una orden escrita debe ser proporcionada por el médico 

describiendo para que es la medicina, los efectos del medicamento 

y con qué frecuencia se administrará.  

3. El envase de la medicina debe ser marcado apropiadamente por la 

farmacia o médico y traído directamente a la enfermería al llegar a 

la escuela.  
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4. Ningún medicamento que no requiera prescripción médica podrá 

ser administrado sin la nota de un doctor, incluyendo Aspirina, 

Tylenol, etc. 

5. Antes de que un estudiante sea autorizado a llevar consigo y/o 

utilizar inhalantes  o Epipen, en cualquier localidad de la escuela o 

en funciones de la escuela que se lleven a cabo fuera de de la 

propiedad de la escuela, el padre o el guardián debe archivar lo 

siguiente en la enfermería de la escuela: 

a. Una certificación de un médico debidamente licenciado 

indicando que el alumno sufre de una condición que 

potencialmente amenaza la vida del alumno que requiere el 

uso inmediato de un Epipen o inhalante. El médico certificará 

también que el paciente esta entrenado en el uso del Epipen o 

inhalante y es capaz de la auto-administración del 

medicamento  

b. El padre o el guardián debe proporcionar un Epipen o 

inhalante uno que el alumno se autoriza a llevar consigo y 

otro, que será retenido por la enfermera de la escuela.  

c. El padre o el guardián de tal niño hará un pedido por escrito al 

distrito de la escuela para obtener un permiso que permita al 

niño a llevar y usar un Epipen o inhalante. Tal pedido incluirá 

también una declaración de forma sustancial y aceptable por el 

Consejo en la cual no se hará responsable, indemnizará y 

tendrá inocuo al Consejo contra cualquier tipo de obligación 

por daños o heridas que ocurran fuera de la aprobación del 

pedido hecho al. Consejo de Educación 

PERMISOS DE SALUD 

(HEALTH SLIPS)  

Si un estudiante necesita ir a la Oficina de la Enfermería 

durante el día, él/ella recibirá un permiso que indicará la hora que el 

alumno debe presentarse en esa oficina. A veces el alumno será 

requerido a salir en medio de un período de clase. El permiso siempre 

debe ser presentado al maestro al comienzo del periodo de la clase.  El 

maestro firmara el permiso. Y cuando es hora de la cita, el estudiante 

saldrá de la clase silenciosamente. Cuando él/ella regrese a la clase, el 

alumno debe presentar el permiso de nuevo a su maestro.  

Si un estudiante debe dejar la escuela durante el día por 

enfermedad, el padre o guardián debe venir a recoger al alumno. 

EXAMEN FISICO PARA LOS DEPORTES  

(SPORTS PHYSICALS) 

Los estudiantes deben llenar un ñHistorial de salud/ Parte Aò  

firmada por el padre o el guardián para cada deporte antes de la primera 

sesi·n de pr§ctica y una ñExamen M®dico Físico/ Parte Bò indicando 

que él/ella ha pasado el examen físico de deporte administrado por el 
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médico de la escuela o el médico de elección de los padres. El examen 

anual se debe hacer después del primero (1) de junio para ser elegible el 

siguiente calendario escolar. Los exámenes físicos se ofrecen tres veces 

al año por el médico de la escuela para los deportes de 

verano/invierno/primavera. Los padres deben firmar una  autorización 

permitiendo al médico de la escuela a realizar el examen físico.  

EXAMEN FISICO NO RECIONADO A LOS DEPORTES  

(NON SPORTS PHYSICALS) 

Se les aconseja a los padres que su niño sea examinado por el 

médico de la familia (médico privado) durante el noveno grado y 

proporcione una copia del examen a la Oficina de la Salud para que sea 

incluida en el archivo. Los estudiantes que son transferidos deben 

someter igualmente la documentación del examen físico y las 

inmunizaciones requeridas por el estado. (Los papeles necesarios están 

disponibles en la Oficina de la Salud). Los padres deben llamar a la 

Oficina de la Salud si requieren la guía para encontrar lugares que 

proporcionan exámenes físicos. Los papeles de trabajo no se pueden 

dar al estudiante a menos que un examen físico, de no más de 2 años, 

estén en el archivo.  

ENFERMEDADES CONTAGIOSAS  

(CONTAGIOUS DISEASES)  

Todas las enfermedades contagiosas deberán ser informadas a 

la Oficina de la Salud.  

INMUNIZACIONES  

(IMMUNIZATIONS)  

Los Estudiantes de deben documentar la inmunización de 

acuerdo con las regulaciones del estado. 

 

CAFETERIA  

 

La cafetería está abierta todos los días que la escuela está en 

sesión regular. Los alumnos pueden comprar su almuerzo en la 

cafetería o traer su propio almuerzo de la casa. 

El desayuno está también disponible como una unidad 

completa comprendida de cereal (o su equivalente), jugo y leche. El 

desayuno se sirve de 7:05 a.m. a 7:25 a.m. Tanto el desayuno como el 

almuerzo llenan los requisitos nutricionales establecidos por el acuerdo 

Nacional del Programa de Nutrición del Niño. 

La cafetería ofrece una selección de cuatro almuerzos ï un 

almuerzo caliente, combinación de sopa-bocadillo, un plato frío, o 

ensaladas. Los estudiantes deben escoger por lo menos tres de los cinco 

artículos de alimento contenidos dentro de los cuatro componentes del 

almuerzo. La elección de menos que cinco artículos en la comida no 

reducirá el costo del almuerzo, como tampoco reducirá el precio del 
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almuerzo de los estudiantes elegibles para recibir descuento. 

Durante el período regular de almuerzo, un almuerzo 

satisfactorio se puede comprar por una tarifa nominal. El snack-bar 

tiene también disponible leche, galletas, helado, etc. Los estudiantes 

interesados pueden comprar un ticket de descuento semanal.  

Para asegurar una atmósfera ordenada, limpia y agradable, las 

siguientes pautas son sugeridas: 

¶ Sea considerado con sus compañeros en todo momento. 

¶ Párese en la línea y espere su turno. No corte la línea ni aparte 

lugar en la línea. Si usted quiere estar con un amigo, únase con su 

amigo al final de la línea. 

¶ No debe haber más de 4 estudiantes en el área donde están las 

comidas calientes al mismo tiempo (debido al vapor que generan 

las hornillas). No se amontone alrededor de la cajera. 

¶ Sepa lo que quiere ordenar tan pronto como le sea posible. 

¶ Este sentado al comer. 

¶ Cuándo usted ha terminado de comer, deposite, la basura, etc., en 

los receptáculos apropiados. 

¶ Empuje su silla bajo la mesa antes de salir. 

 Si estas pautas son observadas por todos, el periodo de almuerzo 

será amistoso y agradable para todos.  

 

 BIBLIOTECA  

(MEDIA CENTER)  

 

La biblioteca de Red Bank Regional High School es el centro 

de impresión de fotocopias y material suplementario de no-impresión. 

Se puede conseguir acceso a estos materiales a través del catálogo 

disponible en el Internet.  Actualmente, todo el material de AV esta 

listado en un Catálogo Central. La biblioteca esta localiza en el primer 

piso en el bloque A de la escuela y está abierta de 7:15 a.m. a 3:30 p.m. 

La función principal de la biblioteca de Red Bank Regional 

High School es de proporcionar libros, publicaciones, y otros recursos 

necesarios para los estudiantes, la facultad y el personal en el desarrollo 

de sus actividades académicas. Además, la biblioteca procura llenar las 

necesidades recreativas de lectura para el alumnado en general. 

PAUTAS Y PROCEDIMIENTOS  

(GUIDELINES AND PROCEDURES) 

1. La biblioteca esta abierta de 7:15 a.m. hasta las 3:30 p.m. Los 

martes y los miércoles las horas de cerrar se extienden hasta las 

5:00 p.m. 

2.  Cada estudiante recibe una tarjeta de identificación con fotografía 

y esta tarjeta se debe utilizar para sacar de la biblioteca cualquier 

tipo de material. Esta tarjeta no es transferible. Esto significa que 
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un estudiante debe presentar su propia tarjeta para sacar materiales 

fuera de la biblioteca. Se pueden hacer excepciones si el personal 

de la biblioteca conoce al estudiante. 

3.  Los estudiantes pueden pedir prestados generalmente tantos libros 

y publicaciones como sean necesario. El período de préstamo es de 

dos semanas para libros y un día para las publicaciones. El alumno 

puede pedir, una renovación del material prestado. 

4.  Todo material debe ser devuelto en la fecha de vencimiento o 

antes. Una multa de $.05 al día se cargará por libros, archivos y 

publicaciones atrasadas. Libros y  materias perdidos deben ser 

pagados. Los privilegios para el uso de la biblioteca de negará 

hasta que el material sea devuelto y todas las multas saldadas. A 

menos que obtenga un pase de la oficina del Visé Principal. 

5.  Ya que la biblioteca es utilizada diariamente por muchas personas 

con una variedad de propósitos educativos, es imprescindible que 

cada usuario reconozca y acepte la obligación de ser considerado 

con sus colegas y el personal en todo momento. Igualmente, se 

requieren el respeto y la apreciación de los materiales de la 

biblioteca. El no cumplir con esta regla puede tener como resultado 

la detención y/o la pérdida de los derechos del uso de la biblioteca. 

6. Los estudiantes deben firmar la lista de entrada una vez que entran 

a la biblioteca  

7.  Los estudiantes deben quedarse en la biblioteca hasta el fin del 

período.  

8.  Los estudiantes que entran en la biblioteca desde una clase deben 

presentar un pase por el maestro del sujeto autorizando al 

estudiante a usar la biblioteca. Este pase debe ser devuelto al 

maestro del sujeto antes del fin del período. Los seniors que están 

en la hora de estudios sin estructura (unstructure) son la única 

excepción. 

9.  Un estudiante en Study Hall que desea ir a la biblioteca debe 

entender que este privilegio trae consigo responsabilidades. Los 

estudiantes pueden dirigirse a la biblioteca directamente en vez del 

Study Hall. Los estudiantes deben firmar la lista apropiada de 

asistencia. El propósito debe ser de utilizar el material de la 

biblioteca, para leer, o de estudiar en un lugar tranquilo. Los 

estudiantes que no utilicen la biblioteca en una manera 

constructiva se les pedirán que salgan del lugar. 

10. No esta permitido que los estudiantes traigan alimento o bebida a 

la biblioteca. 

11.  El uso de computadoras en la biblioteca debe seguir la política 

aceptable del uso de la escuela.  
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TRANSPORTACION  

 

BICICLETA Y MOPEDS  

(BICYCLES AN D MOPEDS) 

¶ Las bicicletas y motocicletas se deben mantener solamente en los 

anaqueles proporcionados. Todas las bicicletas y motocicletas 

deben estar agarradas a una cerradura en los anaqueles. Agarrar 

estos artículos a los árboles y postes es inaceptable.  

¶ Las bicicletas o motocicletas no deberán ser manejadas en las 

aceras en ningún momento. 

¶ Las bicicletas y motocicletas  deberán respetar las mismas reglas 

que aplican a los automóviles. 

¶  Las motocicletas se deben registrar en la oficina del Visé 

Principal. Se espera que los estudiantes manejen sus motocicletas y 

bicicletas de una manera responsable.  

 

AUTOBUSES Y PASES  

(BUSING AND BUS PASSES) 

El transporte de autobuses se proporcionará en conformidad 

con la ley del estado. Los estudiantes que utilizan autobuses se les 

darán pases para tomar el autobús. Estos pases y la tarjeta de 

identificación deben estar en la posesión de estudiante siempre que 

utilice el autobús escolar. El no tener consigo el pase de autobús y la 

tarjeta de identificación puede tener como resultado que el estudiante 

sea negado los privilegios de autobús. 

Si un autobús esta retrasado y el estudiante llega tarde a la 

escuela, ese estudiante debe presentar su pase de autobús en la Oficina 

de Asistencia y firmar la hoja apropiada. Si el estudiante no tiene un 

pase, él/ella estará considerado atrasado en su registro de asistencia. 

Reemplazo de los pases del autobús se pueden obtener en la oficina de 

la Secretaría del Consejo de Educación. 

El estudiante no esta permitido a salir de la escuela o sus 

alrededores en ningún momento a menos que sea autorizado por la 

oficina del Principal o Visé Principal. El no obedecer puede resultar en 

detención dentro de la escuela o suspensión. Una vez que un estudiante 

llega a la escuela o las áreas de la escuela se espera que permanezca 

dentro de estas áreas el día entero. Esto incluye las horas antes del 

comienzo de escuela por la mañana y en cualquier momento después de 

la escuela mientras el estudiante espera por su transporte. 

Si un estudiante tiene un permiso para traer a un visitante a la 

escuela, el estudiante debe informar al Oficial de Control de Asistencia 

que un pase temporal de autobús es necesario. 

El conductor de un autobús escolar está gobernado por la 

política de la escuela. Los estudiantes que tienen mal comportamiento 
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en el autobús pueden, por decisión administrativa, ser negado los 

privilegios de autobús. 

Se proporcionará un autobús entre las 3:30 p.m. y las 5:00  

p.m. para los estudiantes que usan el autobús, pero que participan en 

actividades fuera del programa de estudios. Un pase especial para 

tomar el autobús tarde debe ser obtenido por el maestro/consejero que 

retuvo al estudiante. Los pases regulares del autobús y las tarjetas de 

identificación se deben presentar para obtener pases de autobús tarde. 

El fumar no se permitirá en ningún momento en un autobús escolar. 

ESTACIONAMIENTO  

(PARKING)  

 Estacionamiento se permitirá solamente en las áreas designadas del 

aparcamiento de la escuela. Los estudiantes que deseen estacionar en 

estas áreas puede hacerlo registrando su vehículo (vehículos) en la 

oficina del Visé Principal y obteniendo el permiso apropiado de 

estacionamiento. Este permiso se debe estar visible. Una vez que un 

estudiante llega a la escuela se espera que este permanezca en las áreas 

de la escuela el día completo, a menos que haya sido dispensado 

temprano.  

 Si un estudiante maneja un vehículo que no esta registrado con la 

escuela, el alumno debe estacionar en el lugar apropiado y registrar el 

vehiculo inmediatamente por ese día en la oficina del Visé Principal. El 

estudiante necesitará saber el número de la matrícula, el color y la 

marca del vehículo.  

 El no respetar las regulaciones de estacionamiento puede tener 

como resultado que el vehículo reciba una multa o sea remolcado al 

costo del dueño, además de detención, suspensión y/o la revocación del 

permiso de estacionamiento.  

PATINETAS  

(SKATEBOARDS) 

 Las patinetas no deben ser utilizadas en la propiedad de la escuela 

en ningún momento. Las patinetas que se traen a la escuela deben 

guardarse en los armarios. 

ESTUDIANTES QUE SON CONDUCIDOS Y RECOGIDOS DE 

LA ESCUELA  

(STUDENTS DRIVEN TO AND FROM SCHOOL)  

 Los Estudiantes que son traídos a la escuela por los padres y/o los 

amigos deben ser dejados en la entrada principal o por la o por el 

estacionamiento de los estudiantes cerca de la entrada de la biblioteca.  

 Si un estudiante tiene que ser recogido después de la escuela, el 

estudiante debe arreglar para que sus padres y/o los amigos esperen ï

En el estacionamiento de los estudiantes o en el aparcamiento en el 

campo del soccer. ¡No debe haber coches que parados en las calzadas! 

Si por alguna razón el padres de un estudiante o guardián tiene que 
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venir al edificio a recoger a su hijo(a) durante el día (por enfermedad o 

ha sido dispensado temprano), el estudiante debe pedir que estacione en 

un espacio de visitante proporcionado cerca de la entrada principal. 

 POR FAVOR MANTÉNGA LOS CARRILES DE 

AUTOBUSES LIBRES 

 Los Coches estacionados o parados en las calzadas crean peligro 

para la seguridad y es una infracción de la Política del Consejo de 

Educación. 

ESTUDIANTES EN PROGRAMAS ESPECIALES  

(STUDENTS WITH SPECIAL PROGRAMS)  

 Estudiantes asignados a Programas Especiales y/o Educación 

Vocacional Cooperativa deben salir del edificio de acuerdo a su 

calendario escolar a menos que los estudiantes tengan un pase escrito 

de su coordinador. Los estudiantes de Educación Vocacional 

Cooperativa se espera que estén en la escuela el día entero ï inclusive 

mientras que trabajan ï y se espera que obedezcan todas las 

regulaciones. El no cumplir con las reglas que gobiernan puede tener 

como resultado que el estudiante reciba, detención, suspensión y/o la 

eliminación del Programa de Cooperativa. Un Estudiante de 

Cooperativa debe estar presente en la escuela para trabajar ese día y/o 

esa tarde.  

                 REQUISITOS ACADEMICOS  

       (Academic Guidelines) 

 

REQUISITOS DE GRADUACION  

(GRADUATION REQUIREMENTS)  

Red Bank Regional High School solamente otorga diplomas 

de graduación a estudiantes que han completado los requisitos de 

graduación establecidos por el Estado de Nueva Jersey y el Consejo de 

Educación. Estos requisitos incluyen las siguientes áreas: 

1. El Currículo Requerido  

2. Numero de Créditos Requeridos   

3. Exámenes Requeridos por el  Estado  

4. Requisitos de Asistencia 

 

1. El Currículo Requerido 

Los estudiantes deben completar exitosamente lo siguiente: 

Á Inglés I, II, III, IV (20 créditos) 

Á Tres años de crédito en matemáticas (15 créditos) 

Á Un año de crédito en Historia Mundial/Estudios Universales 

(5 créditos) 

Á Dos años de crédito en Historia de U. S. (10 créditos) 

Á Tres años de crédito en Ciencia (15 créditos) 
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Á Un año de crédito en Educación Física, Salud y la Seguridad 

durante cada años de matriculación  

(5 créditos por año) 

Á Un año de crédito en Idiomas de Mundo (5credits) 

2. Numero de Crédito Requeridos   

Á Los estudiantes deben completar un total de 140 créditos  

Á Créditos para ser Promocionados de Grado  

Á 30 créditos para ser considerado un estudiante de segundo 

 año (sophomore) 

Á 65 créditos para ser considerado un junior  

Á 100 para ser considerado un senior 

Estudiantes cuyo numero de créditos esta por debajo de los 

requerimientos mínimos de promoción serán retenidos en 

homeroom.  

3. Exámenes Requeridos por el  Estado 

Á Un estudiante debe estar por encima del nivel mínimo de 

conocimiento establecido por el Estado en la evaluación 

aplicada en el grado once. 

Á Actualmente, esta evaluación mide el conocimiento del 

estudiante y la habilidad del estudiante en dos áreas: Artes del 

Lenguaje y Matemáticas.  

Á Al inscribirse el estudiante será evaluado de acuerdo a su 

ejecución del examen estatal de New Jersey que evalúa la 

destreza y conocimiento del estudiante en  el Octavo Grado. 

Á Los estudiantes que exhiben deficiencias en cualquiera de las 

áreas  de las artes del lenguaje y matemáticas se les dará clases 

de preparación para reforzar estos cursos.  

Á Los estudiantes que no lograr el nivel de conocimiento 

esperado al final del grado once recibirán clases de HSPA y 

re-tomaran el examen en su año de senior.  

NOTA: Todos los requisitos de graduación aplicarán a 

estudiantes clasificados a menos que sean eximidos por el Plan 

de Educación Individual (IEP). 

4. Requisitos de Asistencia  

El Departamento de Educación asume responsabilidad por apoyar 

la ley que requiere la asistencia a la escuela regular por cada estudiante 

residente en este distrito que ha completado el octavo grado o 

alcanzado la edad de 16. Esta asistencia puede ser en RBRHS, o 

escuelas del distrito en la cual el consejo de educación tiene una 

relación de enviar/recibir, o en una escuela diurna en la cual la 

instrucción equivale a esa de la escuela pública. 

La asistencia deberá ser durante los días y las horas que la escuela 

está en sesión a menos que el estudiante esté ausente por: 

Á Muerte de un familiar 
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Á Cuarentena 

Á Enfermedad  

Á Apariencia al Tribunal de la Corte 

Á Vacaciones Religiosas 

El Consejo de Educación de Red Bank Regional, requiere un mínimo 

de 160 días de asistencia para pasar de grado en un sujeto. (Esto no 

significa que los 180 días para la provisión de instrucción no es 

requerida.) 

No se dará ningún crédito en un Curso debido a Infracciones de 

Asistencia  

Una vez que un estudiante está ausente un total de diez (10) días en 

un curso por semestre o veinte (20) días en un curso de un año, bien sea 

dispensado o inexcusado, lo siguiente sucederá:  

Á El estudiante recibirá un (NC) No Crédito por el curso*  

Á *La perdida de créditos puede ser apelada con el Principal a 

través del Comité que Revisa la Asistencia (Attendance 

Review Committee). Si esta apelación no se hace el alumno 

permanecerá con el (NC) asignado originalmente. Los 

estudiantes y los familiares tendrán que reunirse con el Comité 

que Revisa la Asistencia durante el año escolar si el alumno 

muestra una asistencia pobre. 

Á Los estudiantes pueden matricularse en el mismo curso(s) el 

siguiente año escolar, pero pueden obtener un permiso para 

matricularse en un curso aprobado en  la escuela de verano 

solamente si  toman parte en la clase y no tienen  infracciones 

disciplinarias. 

Á Los estudiantes que han violado la política de asistencia 

pierden los privilegios de asistir a los paseos escolares. 

Á Reglas y Regulaciones  

El Superintendente de la Escuela preparará las reglas y  

regulaciones para aplicar esta política; y las hará conocer a 

todos los estudiantes y padres dentro del distrito. 

PROMOCION, RETENCION Y GRADUACIÓN  

(PROMOTION, RETENTION AND GRADUATION)  

Se espera que los estudiantes que entran al noveno grado 

hayan completado exitosamente el octavo grado. La promoción al 

próximo grado/nivel esta determinada por la terminación exitosa 

individual del estudiante de acuerdo a los requisitos requerido por el 

currículo del grado/nivel. Los estudiantes que no alcanzan la 

calificación para pasar de grado en los cursos requeridos se pueden 

retener. (Vea La sección de Requisitos Académicos). Ningún estudiante 

le será concedido un diploma a menos que haya llenado los requisitos 

de graduación de acuerdo a la sección de Requisitos Académicos. Los 

estudiantes que no llenan los requisitos académicos para la graduación 
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se les negarán el privilegio de tomar parte en los ejercicios de 

graduación.  

*La Administración tiene el derecho de revocar los privilegios de 

graduación a un estudiante debido a una ofensa disciplinaria.  

 

LISTA DE CURSOS 

 

HONORES Y CURSOS AVANZADOS  

(HONORS AND ADVANCED PLACEMENT COURSES)  

 El distrito ofrece una variedad de cursos de Honor para estudiantes 

académicamente talentosos. Todos los estudiantes son motivados a 

incluir uno o más de estos cursos académicamente desafiantes.  

Los estudiantes de primer año  

(Freshmen) 

 Para los alumnos que entran en el noveno grado, se ofrecen cursos 

de honor en idiomas del mundo (World Languages). Para calificar en 

uno de estos cursos avanzados de francés o español durante el primer 

año de estudiante, el alumno debe demostrar su conocimiento tomando 

el examen calificativo de distrito en el idioma respectivo. 

 Los estudiantes de primer año (freshman) también pueden acelerar 

en el currículo de matemáticas. El estudiante  debe demostrar su 

conocimiento tomando el examen calificativo de distrito.   

Estudiantes que Regresan 

 Estudiantes que entran en los grados 10 y 11 pueden ser admitidos 

para tomar los cursos de honores de su elección si mantienen un 90 o 

más en cualquiera de los requisitos en los cursos de prep colegial en la 

disciplina respectiva, y logrando uno o más de lo Siguiente: 

¶ La presentación de portafolio (ex. inglés)  

¶ Recomendación del Maestro  

¶ Examen Calificativo  

 Se les aconseja a los estudiantes que tomen la prueba que los 

coloca en los cursos de honor, requisitos de portafolios, etc. 

suministrado por los maestros de aula así como por los sistemas 

internos de comunicación que existen en el edificio (los anuncios 

diarios de la mañana, la televisión en el área de Common). Los padres y 

estudiantes interesados en tomar uno o más de los cursos listados abajo 

son aconsejados al contactar al maestro del estudiante y/o al guía de la 

escuela. 

 Se espera que los estudiantes colocados en cursos de honores 

mantengan un promedio mínimo de 80 para continuar participando en 

los cursos de honor. Los estudiantes que no llenan este requisito 

arriesgarán la selección de sus cursos en un nivel avanzado o a nivel de 

honor al año siguiente. 
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Cursos de Honores: 

Honores en Contabilidad 2 

Investigación Avanzada Comp-TIA Security + 

Honores en Algebra 2  

Honores en Química 

Honores en Ciencias de la Computación 2 

Com-TIA Network + 2 Honores 

Honores en Inglés 2 

Honores en Inglés 3 

Honores en Humanidades Inglés 4  

Honores en Francés 2, 3, 4  

Honores en latín 2, 3, 4  

Honores en Pre-Cálculo  

Honores en Español 2, 3, 4 

Honores en Historia de US 1, 2, 3  

 
Cursos Avanzados: 

Curso Avanzado de la Historia de Americana  

Curso Avanzado de la Historia del Arte 

Curso Avanzado de Estudio del Arte 

Curso Avanzado de Biología   

Curso Avanzado de Cálculo 

Curso Avanzado de Química 

Curso Avanzado de Ciencias de la Computación A 

Curso Avanzado de Ciencias de la Computación  AB 

Curso Avanzado en Inglés 3: Literatura y Composición 

Curso Avanzado en Inglés 4: Literatura y Composición 

Curso Avanzado de la Historia Europea 

Curso Avanzado de Francés 5 

Curso Avanzado en Latín 

Curso Avanzado en la Teoría de la Música 

Curso Avanzado en Física B 

Curso Avanzado en Física C 

Curso Avanzado en Español 5 

Curso Avanzado de Estadisticas 

 
*Cursos de Honor y Cursos Avanzados son identificados en la 

trascripción oficial del estudiante y reciben ñmucha importanciaò de 

crédito cuando se calcula el rango de la clase.  
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EVALUACION  

 

SISTEMA DE EVALUACION  

(MARKING SYSTEM)  

Las calificaciones se dan en base numérica. La siguiente tabla es una 

interpretación del valor numérico de cada grado.  

PUNTUACIÓN   INTERPRETACION  

100-90   Excelente  

89-80   Por encima deL Promedio 

79-70   Promedio 

69-65   Por debajo del Promedio 

64-0*    Reprobado  

NC    No Crédito  

MED   Excusa Médica -  Educación Física  

W/F    Retirado-Fallo (Withdrew Failing) 

W/P    Retirado-Pasar (Withdrew Passing) 

INC    Incompleto-trabajo crédito 

CW    Retuvo el Pasar (Credit Withheld) 

P    Pasar (Passing) 

F    Fallar curso: Grado menos de 65 

*55 o más para la revisión de curso en la Escuela del Verano. 

 

EXAME NES FINALES Y DE MEDIO -AÑO  

(FINAL AND MID -TERM EXAMS)  

Exámenes Finales y de Medio-año se darán a los estudiantes 

en todos los sujetos que el alumno toma durante el año escolar. Los 

exámenes de medio-año reflejarán el trabajo completo del primer 

semestre mientras que los exámenes Finales reflejarán el trabajo hecho 

durante el segundo semestre. Los cursos semestrales sólo tienen 

exámenes finales. Los horarios para los exámenes de medio-año y los 

exámenes finales se anuncian en el Boletín del Principal a los Padres 

anualmente. 

Los exámenes se deben tomar en la fechas y en los horarios 

anunciados. Si hay circunstancias atenuantes médicas o asuntos de 

familia, una extensión máxima de 1 semana se puede otorgar con un 

pedido escrito de los padres. Cualquier estudiante que no este presente 

para un examen final recibirá un incompleto en el curso lo cual  puede 

tener como resultado reprobar el grado final.  

REPORTE ESCOLAR 

(REPORT CARDS) 

El reporte escolar se publica cuatro veces al año al final de un 

período de 9 semanas. El crédito se otorga o es retenido en base a un 

promedio final.  
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REPORTE ESCOLAR INTERINO  

(INTERIM GRADING REPORTS)  

A mitad de cada uno de los 4 períodos, los maestros 

completarán un informe provisional que es enviado a los hogares del 

estudiante. El Informe provisional tiene los comentarios publicados por 

el maestro que describe la posición académica actual del estudiante. Si 

un estudiante desea contactar a un maestro, él/ella debe referirse a la 

lista y la extensión del correo de voz del distrito que se envía a los 

padres al principio del año. Las citas personales con los maestros se 

pueden planificar a través del consejero del estudiante.  

HONORES 

(HONOR ROLL)  

Para ser elegible a varios Honor Roll el estudiante debe obtener: 

¶ High Honor Roll (Maximo Cum Honore) - 90 o más en todos 

los sujetos.  

¶ Honor Rollo (Magno Cum Honore) - por lo menos 90 en dos 

sujetos y ningún grado con menos de 80.  

¶ Credit List (Cum Honore) - por lo menos 80 en todos los 

sujetos. 

Un mínimo de cinco grados es necesario para ser considerado. 

Los estudiantes que se han retirado de un curso no serán 

considerados en el honor roll. Los grados de Educación Física 

y Salud se incluirán para determinar si un estudiante es 

elegible en el Honor que empieza con la clase de 2007.  

CARTA ACA DEMICA  

(ACADEMIC LETTER - VARSITY)  

Una carta Universitaria será concedida a los estudiantes que 

obtienen High Honor Roll en los 4 períodos (marking periods). Los 

sujetos que cuentan: Todos los cursos que dan grados numéricos con la 

excepción de cursos que son evaluados en una base de pasar o reprobar.  

RANGO DE LA CLASE  

(CLASS RANK)  

El rango de la clase es oficialmente calcula al concluir el año 

junior del estudiante. Todo los 2.5, 5, 6, 10 y 15 créditos de cursos son 

calculados con la excepción de aquellos cursos que reciben un grado 

ñde esfuerzoò.  

Un promedio del puntaje es calculado multiplicando el valor 

del crédito por el grado final. Un producto de cada curso es obtenido y 

todos los productos son entonces totalizados y divididos por el número 

total de créditos procurando determinar el puntaje promedio del grado.  

Los estudiantes recibirán cinco puntos por cursos de honores y diez 

puntos para cursos avanzados.  

Este promedio es calculado cuando la clase ha concluido/ los 

rangos son oficialmente notificados a los estudiantes, padres/ 
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guardianes.  

Los estudiantes transferidos no reciben crédito adicional por 

cursos de honor tomados en otra escuela que no sea Red Bank 

Regional High School.  

BECAS Y PREMIOS  

(SCHOLARSHIPS AND AWARDS) 

Aquellos estudiante que planean asistir al colegio/universidad, 

las becas y premios que Red Bank Regional High School concede a los 

estudiantes graduados son de un interés particular. Somos 

especialmente afortunados en tener disponible varias becas dadas por 

benefactores locales. Sin embargo, los alumnos deben estar conscientes 

que las becas son dadas principalmente a aquellos estudiantes que no 

pueden continuar su educación sin esta ayuda financiera. La necesidad 

del estudiante, entonces, es la primera consideración. Los factores 

utilizados en la consideración adicional de una aplicación de beca son 

los siguientes: 

¶ Récord académico  

¶ Personalidad 

¶ Calificación ï exámenes de ingreso Colegiales. 

¶ Actividades extra curriculares ï la habilidad de liderazgo 

¶ Recomendación de la escuela ï La habilidad, el carácter, y el 

 Civismo. 

Se debe tener presente que la preparatoria no concede estas becas. 

Las becas son concedidas, por los fideicomisos, por grupos de intereses 

especiales, por el poder legislativo del estado, y por la institución que el 

estudiante elige a asistir. RBRHS reúne los registros, proporciona 

información, y hace las recomendaciones a estas agencias. 

Cuándo un estudiante empieza sus estudios de noveno grado, 

si desea asegurar una beca, deben concentrarse en la maestría del tema. 

Como se ha  indicado previamente, el rendimiento académico del 

estudiante es un factor muy importante en determinar si  él/ella puede 

recibir una beca/premio.  

Los estudiantes deben preguntar al comienzo de su año senior 

en la oficina del guía sobre la disponibilidad de aplicaciones para las 

becas. La mayoría de los colegios hoy día dan premios, generalmente 

para la enseñanza, a los solicitantes necesitados sobresalientes. Los 

estudiantes deben escuchar los anuncios de información de beca de la 

Oficina de la Guía y preguntar acerca de la ayuda de beca a su 

consejero guía. Todos los boletines de beca se anuncian también en el 

Web.  

PROYECTO DE SERVICIO COMUNITARIO  

(COMMUNITY SERVICE PROJECT)  

Los estudiantes pueden hacerse voluntarios en proyectos de 

trabajo comunitario que consta de veinticinco (25) horas que debe ser 
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pre-aprobado por el Director Guía. Para más información acerca de 

estos proyectos vea su consejero guía. 

 

PRUEBA DE APTITUD ESCOLASTICA PRELIMINAR 

(PRELIMINARY SCHOLASTIC APTITUDE TEST (PSAT)  

 El 15 de octubre de 2008 ï todos los juniors y estudiantes de 

segundo año (sophomores) interesados 

 

PRUEBA DE APTITUD ESCOLASTICA Y APROBACIÓN  

(SCHOLASTIC APTITUDE TEST (SAT) AND ACHIEVEMENT 

TESTS)  

4 de octubre de 2008*  14 de marzo de 2009  

1 de noviembre de 2008*   2 de mayo de 2009* 

6 de diciembre de 2008*     6 de junio de 2009* 

24 de enero de 2009* 

* ofrecidos en RBRHS 

 

 

 

FECHAS PARA LA PRUEBA DE AMERICAN COLLEGE  

(AMERICAN COLLEGE TEST DATES -ACT)  

(No ofrecidos en RBRHS) 

25 de octubre de 2008   4 de abril de 2009 

13 de diciembre de 2008   13 de junio de 2009 

7 de febrero de 2009    

 

FILOSOFIA DE LA ESCUELA CON RESPECTO A LAS 

TAREAS ESCOLARES  

 

Las tareas escolares son una forma viable de aprendizaje.  Proveen la 

oportunidad de practicar lo que se ha aprendido, aprender nuevas 

habilidades, y explorar tópicos que varían el estilo de aprendizaje e 

intereses. 

 

Los estudiantes deberán: Completar todas sus tareas con el tiempo que 

es asignado por el maestro(a); Pedirle ayuda al maestro(a); Asegurarse 

que las tareas han sido completadas en una manera ética. 

 

Los maestros asignaran tareas regularmente,  las tareas extiende el 

material aprendido en el aula;   Proveer la información necesaria a para 

completar las tarea. 

 

El Director y los supervisores deberán: Monitorizar las tareas y 

proveer la ayuda a los maestros cuando esto sea necesario;  supervisar 
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periódicamente la información e instrucciones dadas a los estudiantes 

para completar las tareas. 

ACTIVIDADES EXTRA -CURRICULARES  

(Co-Curricular Activities)  

 

CLUBES Y DEPORTES 

1. Para tener derecho a tomar parte en las actividades de co-

curricular, el estudiante debe conformar con los siguientes 

requisitos:  

¶ Actividades durante el primer semestre (septiembre 1 a enero 

31st), un alumno debe haber pasado seis cursos, que igualan 

27.5 créditos regulares de bachillerato del año anterior. 

¶ Para las actividades que empiezan durante el segundo 

semestre (febrero 1 a junio 30th), un alumno debe haber 

pasado seis cursos que igualan 13.75 créditos regulares de 

bachillerato al cierre del precedente semestre (enero 31)  

2. Un estudiante que ha sido suspendido de la escuela por una 

conducta poco satisfactoria o por cualquiera otra razón no se le 

permitirá tomar parte en ninguna actividad de co-curricular hasta 

que el alumno sea reintegrado. 

3. Un estudiante debe estar presente en la escuela por un mínimo de 4 

horas el día de una actividad planificada a menos que tenga un 

permiso del Principal o Visé Principal. 

4. Los estudiantes deben llenar un historial de salud física, firmada 

por el padre o el guardián por cada deporte antes de la primera 

sesión de práctica y un examen médico indicando que él/ella ha 

pasado el físico de deporte administrado por el médico de la 

escuela o el médico su elección. El examen anual se debe hacer 

después del 15 de junio para ser elegible para el próximo año 

escolar. Los exámenes físicos para practicar deporte se ofrecen tres 

veces al año en el verano, invierno y la primavera. 

5. Una forma debe ser firmada por un padre/guardián para permitir un 

examen físico por el médico de la escuela. 

6. Ningún premio de valor monetario de un individuo u organización 

que no este bajo la jurisdicción de la administración de la escuela 

puede ser aceptado por ningún atleta sin la aprobación del 

departamento de educación. 

7. Un jugador esta sujeto a la suspensión permanente o temporal de 

participar en una actividad de atletismo ínter escolástica por la 

infracción de la Constitución y Reglamentos del Estado de Nueva 

Jersey la Asociación Atlética Ínter escolástica, las reglas de la 

buena deportividad, o de las reglas de un juego en particular. 

8.  Ningún estudiante podrá ser elegible para participar en atletismo 
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de la escuela después que el estudiante culminado ocho semestres 

consecutivos que siguen su entrada en la preparatoria. En el caso 

de una persona que haya salido de la milicia, los ajustes de esta 

regla se pueden se ajustar como equitativos.  

9. Un atleta es inelegible para participar en atletismo de la 

preparatoria si él/ella alcanza la edad de diecinueve (19) antes de 

septiembre 1. Un estudiante del noveno grado puede ser inelegible 

para participar en atletismo en el noveno grado si él/ella alcanza la 

edad de dieciséis (16) antes de septiembre 1. 

10. El estudiante debe mantener un registro escolar de buena 

ciudadanía, en todo momento para tener derecho a participar. 

Cualquier estudiante que falte en mantener buena ciudadanía y 

mostrar buena deportividad se puede declarar inelegible en 

cualquier momento.  

11. La administración se reserva el derecho de retirar a cualquier atleta 

en cualquier momento aunque él/ella llene los requisitos mínimos 

impuestos por el NJSIAA. La administración siente que los 

estudiantes deben darse cuenta de que su posición académica es 

más importante para su futuro que mantener su progreso atlético 

presente.  

CLUBS AND ACTIVITIES  

Academic Team     Log (Yearbook)      

BACA       Marching Band    

Buccaneer (Newspaper)    Math League 

Chamber Choir             Mock Trial 

Color Guard                                 National Art Honor Society 

Crowôs Nest (Magazine)    National Honor Society   

Computer Science Club    National Technical Honor Society 

Environmental Club     Photo Club   

Fall and Spring Plays     Ping-Pong Club     

Fashion Club      RBR Cares     

FBLA      React 

FCA      Science Olympiad 

FEA      Senior Class 

French Club       Sophomore Class    

French National Honor Society    Spanish National Honor Society 

Freshmen Class     STAND 

Heroes and Cool Kids     STS Peer Leadership 

History Club      Student Athletic Trainers 

International Club     Student Council 

Jazz Band      Technology Student Association 

Junior Class      Tri-M National Music Honor Society 

Key Club      Ultimate Frisbee Club 

Latin National Honor Society      Walden Chapter of the 

             National English Honor Society 
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CONCILIO DE ESTUDIANTE  

(STUDENT COUNCIL)  

El principal propósito del Concilio de Estudiantes es de lograr 

la mejor cooperación posible entre los estudiantes, los maestros y la 

administración de Red Bank High School adquiriendo un conocimiento 

práctico de autocontrol, promoviendo el bienestar general del 

alumnado, actuando como un enlace entre el alumnado y la 

administración, y estableciendo altas expectativas del carácter, el 

liderazgo, ayuda financiera/becas y espíritu escolar. 

El Concilio de Estudiantes consiste en una junta directiva de 

oficiales elegida de la siguiente manera: El Presidente, Visé Presidente, 

Secretario de Registro, Secretario Correspondiente, Director Comercial, 

Relaciones Públicas, Fotógrafo, y un Representante  Mayoritario por 

cada grado. 

El grupo mayoritario que prepara las políticas en el Concilio 

de Estudiantes se compone de representantes de las aulas (homeroom). 

Un representante es elegido por cada aula (homeroom). A través de este 

grupo cada estudiante tiene la oportunidad de tomar parte en el 

gobierno de la escuela. 

Los estudiantes son motivados a tomar parte en las actividades 

del Concilio de Estudiantes. La participación activa en esta forma de 

autogobierno es el deber de cada estudiante que siente que las 

decisiones que afectan a los estudiantes deben ser hechas 

colectivamente por el Concilio de Estudiante, los maestros y la 

administración. Nuestra oficina del Concilio del Estudiante esta 

localizada en el área del Pit.  

ORGANIZACIONES DE CLASE  

(CLASS ORGANIZATIONS)  

Cada clase se organiza bajo el liderazgo de oficiales: El 

Presidente, Visé Presidente, Secretario de Registro, Secretario 

Correspondiente, Tesorero, Director Comercial, y el Representante  

Mayoritario por cada grado. Las clases planean, promueven y llevan a 

cabo varias actividades de recaudación de fondos para sostener la clase 

y los acontecimientos sociales. 

CLUB ACADEMICO  

(ACADEMIC CLUB)  

El Club Académico de Red Bank Regional envuelve 

competiciones intra-académicas, extra curriculares donde los miembros 

del club responden preguntas basadas en el currículo en una forma 

entretenida y de paso acelerado. Los tópicos cubren todos los aspectos 

académicos incluyendo matemáticas, ciencia, ingles, cultura popular 

drama e historia.  El club también compite en decatlones a través del 

Estado en la búsqueda de excelencia académica y camaradería 
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BACA   

Los miembros de BACA, Black American Cultural 

Association mantiene varias reuniones al mes para discutir asuntos 

culturales en la sociedad actual. También planean viajes a 

acontecimientos locales, culturales y sociales que suceden dentro de la 

escuela y dentro de la comunidad 

CLUB DE MODA  

(FASHION CLUB)  

 El club introduce a los estudiantes en una excitante industria. 

Explorando las diferentes ramas de esta profesión los estudiantes ganan 

una valuable percepción de esta industria multi-millonaria. Los 

estudiantes también ganaran conocimiento de los profesionales que 

trabajan en este negocio: desde los ilustradores de diseño, compradores 

hasta los escritores de la moda. El club es un trampolín para todos 

aquellos interesados en la carrera de la moda. 

CONFRATERNIDAD DE ATLETAS CRISTIANOS 

(FELLOWSHIP OF CHRISTIAN ATHLETES)  

El FCA es una organización cristiana internacional dedicada a 

alentar a los estudiantes en su viaje espiritual. Cada reunión de FCA, o 

ñel grupo,ò se enfoca en el crecimiento personal llegando a otros, y en 

el disfrute del proceso. Todos los estudiantes pueden participar, estén 

envueltos en el atletismo o no.  

CLUB DE FRANCÉS  
(FRENCH CLUB)  

Si usted disfruta el hablar francés, aprender acerca de Francia, 

el discutir otras culturas o la cocina francesa, entonces este es un club 

que usted debe considerar. Todos los estudiantes pueden venir y 

experimentar toda la diversión acerca de Francia.  

FUTURO EDUCADORES DE AMERICA  

(FUTURE EDUCATORS OF AMERICA)  

Futuros Educadores de América es una organización que se 

esfuerza por interesar a los estudiantes en el campo de la educación, tan 

pronto como estos estudiantes empiezan su experiencia en la 

preparatoria. Motivando a sus miembros a ser un ejemplo positivos en 

la escuela y en la comunidad. FEA fomenta una apreciación por la 

profesión docente.  

CLUB DE HISTORIA   

(HISTORY CLUB)  

Los estudiantes de RBR que disfrutan la historia y quieren 

profundizar sus conocimientos, a través de actividades divertidas 

crearon este club. Este club debate asuntos controvertidos, recreando 

escenarios históricos, aprendiendo la historia militar, jugando Jeopardy, 

e ir a seminarios colegiales, los estudiantes pueden traer más a sus 

clases de historia así como conocer a otros estudiantes con los mismos 
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intereses. 

INTERACTUAR  

(INTERACT)  

Es un servicio orientado a la organización que trabaja en 

colaboración con el Rotary club local. Los estudiantes que participan en 

este club toman parte en actividades que proporcionan servicios para el 

bienestar general de la comunidad.  

CLUB INTERNACIONAL  

(INTERNACIONAL CLUB)  

El propósito de Latinos Unidos es de acercar a los hispanos y 

a otros estudiantes de Red Bank Regional aun más. Este club ofrece a 

los estudiantes la habilidad de apreciar la cultura hispana, discutir las 

diferencias entre culturas y animar a los estudiantes a sentirse orgullos 

de si mismos en una comunidad diversa.  

KEY CLUB  

El Key Club es una organización de servicios que esta 

patrocinada por nuestro Club local de Kiwanis. La Key significa 

ñKiwanis Education Youth.ò  Los estudiantes que toman parte en este 

club organizan proyectos de servicio dentro de nuestra propia 

comunidad.  

ENSAYO SIMULADO  

(MOCK TRIAL)  

El programa de Ensayo Simulado esta patrocinado por la 

Fundación de Abogados del Estado de Nueva Jersey, que suministra la 

escritura de un caso de tribunal a cada estudiante que toma parte en el 

programa. Se espera que los estudiantes preparen el caso para ñun 

juicioò que se realiza delante de un juez (un abogado que actúa como 

juez) en las competencias ínter escolásticas que ocurren en la Corte de 

Justicia del Condado de Monmouth. El equipo que gana el torneo del 

condado avanza a las competencias regionales que tienen lugar en el 

New Jersey Law Center en New Brunswick. Si esta competencia del 

Estado se gana, entonces se avanza al torneo nacional. 

CLUB DE TENIS DE MESA  

(PING PONG) 

Los estudiantes se reúnen después de la escuela para jugar  

ping-pong el uno con el otro y con el consejero del club. Los 

estudiantes que desean jugar pueden venir al área de Common después 

del día de escuela.  

RBR CARES  

Cares significa: (Caring, Awareness, Respect, Education, 

Sopport) Cuidar, Conocer, Respetar, Educar, y Apoyar, es un grupo 

dedicado a distribuir información acerca del HIV y SIDA. Además de 

HIV y actividades de educación del SIDA, CARES también recauda 

dinero para causas relacionadas con el HIV incluyendo programas para 
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adultos y niños en el Condado de Monmouth.  

DE ESTUDIANTE A ESTUDIAN TE 

(STS PEER LEADERSHIP) 

El programa de Liderazgo De Estudiante a Estudiante esta 

diseñado para permitir a los los juniors y seniors a servir como líderes y 

ayudar a los estudiantes que entran en el primer año. Los líderes son los 

modelos guías que ayudan a los estudiantes de primer año en su 

transición en la vida escolar de la preparatoria (High School).  

ESTUDIANTES ENTRENADORES ATLETICOS ( STUDENT 

ATHLETIC TRAINERS)  

Los alumnos seleccionados son responsables de ayudar al 

Entrenador Atlético en la prevención, el cuidado, y la rehabilitación de 

heridas que el atleta haya tenido durante nuestros acontecimientos 

atléticos. Se requiere que estos estudiantes conozcan los primeros 

auxilios y la instrucción de resucitación cardio-pulmonar (CPR).  

                                                                ASOCIACION DE ESTUDIANTES DE TECNOLOGIA  

                                                                TECHNOLOGY STUDENT ASSOCIATION  

   La asociación de estudiantes de tecnología  promueve el 

crecimiento personal, el liderazgo y las oportunidades en la innovación 

de la tecnología de diseño e ingeniería. Los miembros de este club 

aplican e integran, la ciencia, la tecnología, la ingeniería, y las 

matemáticas (STEM); a través de actividades co- curriculares, eventos 

competitivos.  Todos los estudiantes de la academia AOIT son 

miembros participantes.  Todos los miembros son animados a competir 

por  becas, premios y la TSA National Honor Society. 

 

PUBLICACIONES ESTUDIANTILES  

 

BUCCANEER 

(El BUCANERO) 

El Bucanero es la publicación estudiantil de los alumnos de 

Red Bank Regional HS. La asociación está abierta a todos los 

estudiantes que estén interesados en la escritura y a aprender las 

diferentes facetas del periodismo. El ñBucò es publicado para informar 

a los estudiantes de actividades estudiantiles y opinión. Los 

representantes de esta publicación asisten a conferencias de periodismo 

a nivel regional, de estado, y nacional, así como también, toman parte 

en las competencias de la prensa de estudiantes. La oficina de Buc esta 

localiza en el aula 254. 

 

 

 

 

CROWôS NEST  



51 of 93 

(NIDO DE CUERVO) 

El crowôs Nest es una revista que publica el trabajo literario y 

arte de los estudiantes de Red Bank Regional HS  Se hacen dos 

publicaciones que representan el trabajo de los estudiantes durante el 

año escolar.  

Esta publicación expresa el talento creador literario y la 

orientación-gráfica de los estudiantes. Los trabajos se pueden someter a 

través del año escolar.  

APUNTE  

(LOG)  

LOG es una publicación anual de la historia de Red Bank 

Regional HS que cubre el año escolar. Cada primavera, sus miembros 

se organizan y empiezan a trabajar en el libro anual (year book) para el 

siguiente año. Un retrato individual de cada miembro senior y miembro 

de la facultad se incluye en el Log. Muchas fotografías en grupos de 

actividades escolares y organizaciones, así como mensajes de 

sinceridad, esta es una característica especial del libro anual (year 

book).  

 

ORGANIZACIONES MUSICALES  

 

LA BANDA  

(MARCHING BAND)   

La Banda Marchante de los Bucaneros se reúne después de la 

escuela en el otoño. Los miembros del Bucs que Marchan se presentan 

en todos los juegos de fútbol, los desfiles, las fiestas y las 

competencias. Esta banda hace un viaje anual que se presenta en varios 

lugares. Los uniformes y algunos instrumentos son proporcionados por 

la escuela. Ensayos después de la escuela es un requerimiento.  

Color Guard ï Los estudiantes que marchan y el grupo de 

giradores de banderas toman parte en varias funciones. Los miembros 

son escogidos por pruebas de audición. Un senior sobresaliente es 

escogido para ser el Capitán del Cuerpo. Los uniformes son 

proporcionados.  

 Una Varsity Letter (Cartas Universitarias) será concedidas a 

estudiantes elegibles que toman parte en las actividades de la Banda de 

Marchan que incluyen juegos de fútbol, desfiles, fiestas, competencias, 

y los conciertos.  

REQUISITOS DE ELEGIBILIDAD: 

¶ Tomar parte por lo menos en el 85% de las presentaciones de la  

banda.  

¶ Haber pasado todos los cursos.  

¶ Asistir a las sesiones regulares de práctica.  

¶ Completar un año como un miembro de la banda.  
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¶ Contribución substancial en la banda.  

¶ Exhiba buen comportamiento con los miembros de la banda.  

¶ Se adhiera a las reglas y regulaciones como descrito por el director. 

¶ Recomendación del Director de la banda.  

 

El CORO DE CAMARA  

(CHAMBER CHOIR)  

Este es un coro seleccionado, por el Coro de Conciertos, en 

una sola audición. Este coro compite y participa en el repertorio coral 

avanzado y representa a la escuela en varias funciones y 

acontecimientos. El Coro de Cámara se reúne una vez cada semana 

después de la escuela.  

 

BANDA DE JAZZ  

(JAZZ BAND)  

Este grupo se reúne después de la escuela en el invierno y la 

primavera. El grupo toca jazz rock moderno y jazz progresivo. La 

Banda de Jazz se presenta en conciertos y actividades locales. 

Audiciones son requeridas. 

 

SOCIEDADES DE HONOR 

 

SOCIEDAD NACIONAL DE HONOR  

(NATIONAL HONOR SOCIETY)  

¶ Los juniors y seniors que mantienen un 90 o mejor de puntaje 

promedio en (core curricular) sujetos curriculares (inglés, estudios 

sociales, matemáticas, ciencia, idiomas de mundo y educación 

física) automáticamente son elegibles para ser considerados en la 

Sociedad Nacional de Honor. 

¶ Los candidatos deben someter evidencia de su potencial/habilidad 

de liderazgo, de tener un carácter impecable, y de servir a su 

escuela y/o la comunidad. Los candidatos son advertidos que la 

participación en actividades de la escuela y de atletismo no 

satisface el requisito del trabajo comunitario como indicado en el 

estatuto de la sociedad del honor. 

¶ Cualquier infracción del código de conducta disciplinario de la 

escuela, inclusive pero no limitado a las infracciones identificadas 

en el gráfico disciplinario puede tener como resultado la 

revocación del estudiante de la asociación de la Sociedad Nacional 

de Honor.  

 

 

 

SOCIEDAD NACIONAL DE HONOR  
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(TRI -M MUSIC HONOR SOCIETY)  

 La Sociedad Nacional de Honor Trim-M es una sociedad asociada 

con los Educadores de la Música y Conferencia Nacional (MENC). Los 

estudiantes de música activamente participantes y sobresalientes en 

organizaciones de música de la escuela y programas tienen derecho a 

esta distinción. 

SOCIEDAD DE HONOR DE ARTE   

(ART HONOR SOCIETY)  

 Los Estudiantes que han estudiado Arte por un año completo y que 

han mantenido un promedio de 85 o más tienen derecho a ser elegibles 

para entrar en la Sociedad Nacional de Honor del Arte. La asociación 

ofrece reconocimiento a altos logros y promueve el conocimiento del 

arte en la comunidad. 

SOCIEDAD NACIONAL DE HONOR DE FRANCES ( FRENCH 

NATIONAL HONOR SOCIETY)  

 Los Estudiantes que estudian francés durante dos años, continúan a 

un tercer año, y que mantiene un promedio de 87 o por encima tienen el 

derecho a entrar en la Sociedad Nacional de Honor de Francés. El 

grupo se esfuerza en entender mejor del idioma francés y la cultura de 

personas que hablan francés.  

SOCIEDAD TECNICA DE HONOR  

(NATIONAL TECHNICAL HONOR SOCIETY ) 

 La misión de la sociedad técnica de honor es la de reconocer  los 

logros académicos en profesiones de educación técnica y de asistir a los 

miembros de la sociedad en el alcance de estos logros educativos.  Con 

la iniciación en el NTHS, los estudiantes tendrán acceso a los recursos 

que forjaran el camino  al éxito después de la escuela secundaria.  Los 

estudiantes participaran en pequeños grupos para: Preparar cartas y 

resumes profesionales y solicitar empleo; practicar como entrevistarse; 

identificar universidades con la tecnología apropiada, identificar becas 

y oportunidades apreciativas.  Los estudiantes seleccionados para el 

NTHS deben llenar las siguientes condiciones: 

* Estudiante debe ser un Junior con un promedio de 85 en cursos                     

de tecnología. (Si el estudiante tiene más de 3 AOIT cursos, entonces el 

promedio de los 3 cursos de un año completo se usara) 

*  Un curso debe ser a nivel dos ï e.j. prerrequisito curso de tecnología. 

(Ver la siguiente lista) 

  Computer Science 2                                 AP Computer Science 

 Honors Networking                                 Advanced Security 

 Principles of Engineering                          Inventions and Innovations 

Graphic Communications 2 or 3                Transportation Technology 

 Computer Integrated Manufacturing 

*   El estudiante no puede tener ningun curso de tecnologia por    

debajo de 75 y ninguna clase aplasada. 
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* Debe cumplir con los requerimientos de RBRHS con respecto a l 

asistencia y actos diciplinarios: No mas de 20 ausencias y ninguna 

suspension.                                                  

SOCIEDAD NACIONAL DE HONOR DE ESPAÑOL  

(SPANISH HONOR SOCIETY)  

 Para aplicar y ser aceptados en la Sociedad Nacional de Honor del 

Español el estudiante debe cumplir con los siguientes requerimientos: 

Tener dos años de clases en español a nivel de escuela secundaria.  

Tener un promedio combinado de 90 (85 a nivel de honores) por dos 

años.  Continuos estudios en español. Un total del GPA, también serán 

considerado el comportamiento y carácter. Los candidatos recibirán una 

aplicación, la cual debe ser completada y regresada el día o antes del 

día  asignado. Cada aplicación debe ser completada y firmada por el 

instructor de español del estudiante.  La membresía en esta sociedad 

ofrece reconocimiento por el éxito alcanzado en español, la 

oportunidad de compartir con estudiante que tienen el mismo interés en 

la cultura hispana y la oportunidad de promover el lenguaje  y la cultura 

de las personas de hispano parlantes.   

SOCIEDAD NACIONAL DE HONOR DE LATIN ( LATIN 

HONOR SOCIETY)  

 Los Estudiantes que han estudiado latín durante dos años y que ha 

mantenido un promedio de 87 o por encima tienen el derecho a entrar 

en la Sociedad Nacional de Honor de Latín. La asociación ofrece el 

reconocimiento por altos logro y proporciona la oportunidad de estudiar 

el idioma e interactuar con estudiantes de intereses semejantes. 

WALDEN CHAPTER OF THE NATIONAL ENGLISH HONOR 

SOCIETY 

  Walden Honor Nacional  Sociedad de Ingles fue otorgada su 

permiso en 2008.  La misión de esta sociedad es la de reconocer a  los 

estudiantes que han excedido y mostrado pasión por la literatura en 

ingles,  las humanidades y haber encontrado en ellas el cultivo por esa 

pasión.  Los estudiantes pueden solicitar membresía en NEHS durante 

el año de junior o señor, además de cumplir con los siguientes 

requerimientos: El aplicante debe ser un junior o senior matriculado en 

una clase avanzada u honores en ingles. El aplicante deben haber 

obtenido un promedio de 92% o mejor en su ultimo año de ingles, antes 

de aplicar, y mantener un promedio de 92% o mejor durante todos los 

semestres depuse de la aplicación.  El porcentaje es determinado 

después que todos los promedios han sido calculados. El aplicante debe 

obtener y someter una recomendación de un miembro de la facultad 

para ser considerados. El aplicante debe seguir todo el proceso de 

aplicación.  

 

ATLETISMO  
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OTOÑO    INVIERNO  

 

Cross Country (M/F)   Baloncesto (M/F) 

 

Hockey de Hierba   Natación (M/F)  

 

Football   Indoor Track (M/F) 

 

Soccer (M/F)   Lucha 

 

Tenis (F)    Hockey de Hielo (M/F) 

 

Voleibol (F)  

 

Cheerleading 

 

PRIMAVERA  

Béisbol 

 

Golf (M/F) 

 

Lacrosse (M/F)) 

 

Outdoor Track (M/F) 

 

Tenis (M)  

 

Softball 

 

CONFERENCIA DE LA COSTA  

(SHORE CONFERENCE) 

Red Bank Regional HS es miembro de La conferencia de la 

Costa que toma parte en varios deportes ínter escolástico. La 

agrupación de escuelas es de acuerdo a la población de alumnos. Las 

actividades ínter escolásticas deportivas, de Red Bank Regional está 

bajo la supervisión de un director atlético, con el Principal como la 

autoridad final para toda actividad atlética.  

CODIGO DEL ATLETA  

(ATHLETEôS CODE)  

 Los Estudiantes que participan en equipos patrocinados por Red 

Bank Regional HS deben tener los siguientes ideales en mente:  

¶ Las personas conocerán y juzgarán nuestra escuela por las 

acciones de los estudiantes dentro y fuera del campo. Se justo 
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contigo mismo, tu familia, tu equipo y tu escuela. 

¶ Ser capaz de vivir con su conciencia; que siempre esta 

contigo. 

¶ Sea un líder. 

¶ Sea un buen estudiante. Tú no eres un beneficio para nadie si 

estás en problemas académicos constantemente. 

¶ El trabajo en equipo es la clave del éxito en el deporte y en la 

vida. Se una parte del equipo.  

¶ Como miembro del equipo se espera que asistas a todas las 

prácticas, los juegos, y las competencias.  

¶ Las vacaciones de la escuela no te dispensan de prácticas, 

juegos ni  competencias.  

¶ Ser miembro del equipo es un privilegio, no un derecho.  

CARTAS DE PREMIOS  

(LETTER AWARD)  

Los estudiantes que toman parte en actividades atléticas en la 

que hay competencias ínter escolásticas tendrán derecho a nuestros 

premios atléticos. Varsity (V); Junior Varsity (JV); y Freshman (F) 

estas son las siguientes formas atléticas:  

¶ OTOÑO  ïCross Country  (V, JV);  Fútbol (V, JV, F);  Soccer 

(V, JV, F);  Tenis (V, JV);  Hockey de Hierba (V, JV, F);  

Voleibol (V, JV)  

¶ INVIERNO  -Baloncesto (V, JV, F);  Indoor Track (V, JV);  

Natación (V, JV); Lucha (V, JV),  Hockey de Hielo, (V, JV)  

¶ PRIMAVERA  -Béisbol (V, JV, F);  Track (V, JV); Golf (V, 

JV);  Tennis (V, JV); Softball (V, JV, F);  Lacrosse (V, JV) 

 

CRITERIOS DE LA CARTA DE UNIVERSIDAD 

(VARSITY LETTER CRITERIA)  

¶ Todos atletas seniors que toma parte en un deporte de 

universidad recibirán una carta de universidad (varsity letter). 

¶ Cualquier atleta que participa exclusivamente en el varsity, el 

varsity junior o a nivel de primer año (freshman) recibirá una 

carta o el certificado apropiado del equipo , sin importar el 

tiempo que haya jugado. 

¶ Los atletas que participan en varios niveles (ex. varsity y 

junior varsity) en un deporte en particular les será concedida 

una carta basada en la participación de más de la mitad de los 

juegos en el nivel más alto de la competencia jugada. 

¶ Los criterios de puntos se pueden utilizar para determinar 

cartas de universidad en cross country, Indoor y outdoor track 

exclusivamente 

¶ Los entrenadores distribuirán las especificaciones antes del 

comienzo de la temporada con respecto a criterios de carta y 
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reglas de conducta para los miembros de los equipos.  

El entrenador y el Director Atlético pueden revisar 

circunstancias especiales con respecto al consentimiento de 

esta carta.  

CONPORTAMIENTO Y RELACIONES HUMANAS  

(Behavior and human relations) 

 

LA CONDUCTA QUE SE ESPERA DE LOS ESTUDIANTES 

Los estudiantes, maestros, padres, personal administrativo y el 

consejos de educación están de concuerdo que el compromiso positivo 

de un estudiante y su conducta son factores esenciales para un 

aprendizaje efectivo. Creemos que es importante ayudar a los 

estudiantes a que se den cuenta que sus propias actitudes y sus actos 

están relacionados directamente con su experiencia en la escuela y con 

sus compañeros de clase. Dado el apoyo y la ayuda del personal de la 

escuela y los padres, los estudiantes tienen la capacidad de demostrar 

acciones que contribuyen a la eficacia de la escuela y el valor de sus 

experiencias al comportarse en una manera que eleva las relaciones 

sociales de la escuela y facilita el aprendizaje.  

Se espera que los estudiantes estén mental y físicamente 

preparados para el proceso de aprendizaje:  

¶ Alimentados, descansados y apropiadamente vestidos  

¶ Académicamente motivados 

¶ libre de drogas y alcohol 

Se espera que los estudiantes demuestren respeto hacia las 

personas y a la propiedad:  

¶ Sea cortés y amable 

¶ Fomentar el cuidado con las facilidades de escuela y su 

propiedad 

¶ Tolerar las creencias y las opiniones de los otros 

¶ Rechazan las filosofías basadas en el odio inclusive pero no 

limitado a la religión, la raza o la orientación sexual 

Se espera que los estudiantes utilicen el tiempo y otros recursos de 

una forma eficiente, sin la necesidad de la supervisión constante:  

¶ Completar todos sus deberes escolares, el trabajo en clase y 

los exámenes 

¶ Venir a la escuela con cuadernos, los libros de texto y otros 

recursos necesarios 

¶ Reconocer que la escuela es trabajo y el desarrollo académico 

es el resultado principal 

Se espera que los estudiantes compartan las responsabilidades 

cuando trabajan en grupo:  
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¶ Cooperen, contribuyan y compartan con sus compañeros y 

otros grupos  

¶ Se hagan voluntarios y toman parte en las actividades de la 

escuela-comunidad y actividades fuera de la escuela 

¶ Estén preparados para asumir liderazgo 

Se espera que los estudiantes sean responsables por sus propias 

acciones, acepten la crítica y el desacuerdo constructivos cuando 

sea necesario.  

¶ Aceptar que las recompensas y reprimendas  

¶ Escuchar los puntos de vista de otros  

¶ Hacer elecciones basadas en decisiones razonables.  

Se espera que los estudiantes cumplan con el comportamiento que 

la comunidad  escolar espera.  

¶ Asistir a la escuela regularmente y a la hora  

¶ Aceptar las reglas y los estándares que gobiernan en la escuela 

¶ Trabajar para mejorar la escuela y la comunidad  

¶ Se vistan y arreglen de una forma que facilite el aprender 

Se espera que los estudiantes exhiban los estándares socialmente 

aceptados en su propia conducta:  

¶ Mostrar honestidad, honradez y buena deportividad  

¶ Reconocer y respetar los estándares de otros  

¶ Desarrollar estándares personales en ausencia de reglas  

¶ Hacerse personalmente responsables de todo el trabajo escolar 

y evitar cualquier forma de engaño 

Se espera que los estudiantes llenen los requisitos únicos de cada 

clase:  

¶ Asistir a todas las clases  

¶ Saber y reunir todos los requisitos de la clase 

Se espera que los estudiantes se comuniquen apropiadamente con 

el personal de la escuela así como con sus compañeros: 

¶ Aprender cuando y cómo escuchar  

¶ Aprender a utilizar la comunicación oral y escrita  

¶ Aprender a discutir las diferencias pacífica y apropiadamente  

Se espera que los estudiantes valoren su progreso personal hacia 

sus objetivos regularmente:  

¶ Guardar y mantener los registros de su progreso  

¶ Planificar como estudiar y los horarios de estudio 

¶  Buscan ayuda de los maestros y compañeros 

¶ Valoran que el aprendizaje es para toda la vida 
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POLITICA DE ASISTENCIA  

Y 

PROCEDIMIENTOS  

 

1. Bajo la ley del Estado de Nueva Jersey y la política del Consejo de 

Educación de Red Bank Regional, cada estudiante estará presente 

en cada clase o actividad asignada a menos que la ausencia sea el 

resultado de la muerte en un familiar, cuarentena, enfermedad, 

llamado a la corte o vacaciones religiosas. 

2. El Director o su designado tienen la prerrogativa de permitir que 

un estudiante  pierda una clase(es) debido a actividades educativas 

patrocinadas por la escuela o actividades educativas externas tales 

como la cita de la prueba de conducir, visitas colegiales, cita con 

un médico/dentista acompañada con de una nota del doctor, 

enfermedad y actividades fuera del programa de estudios que se 

manifestó después que el estudiante se llego a la escuela. Cuando 

sea necesario, una nota, firmado por un padre o guardián legal, se 

debe someter 48 horas antes de una ausencia.  Los estudiantes son 

responsables de todas las asignaciones escolares durante el periodo 

de ausencia.  Se requiere de un mínimo de 160 días de asistencia 

escolar por cursos de año completo o 80 días para los cursos de un 

semestre, estos requerimientos son necesarios para recibir crédito 

en cualquier área/sujeto.   Los eventos listados en el recuadro 

deben estar acompañados por el documento requerido para poder 

ser considerado una ausencia justificada.  Nota: aunque una  

ausencia sea justificada, todavía cuenta en total de ausencias 

permitidas por la escuela/clase. 

Event Required Documentation 

enfermedad  / herida 

por mas de  3 días 

Nota de la casa escrita por 

padre/guardián especificando los días 

de ausencia, el nombre del estudiante y 

el tipo de enfermedad  

enfermedad  / herida 

por mas de  3 días  

Nota  medica preparada por un doctor, 

especificando los días de ausencia, , el 

nombre del estudiante y el tipo de 

enfermedad 

Cita medica con 

dentista/doctor 

Nota  medica preparada por el 

dentista/doctor   

Cuarentena Nota  preparada por un doctor 

Muerte de un familiar 
Nota de la casa escrita por 

padre/guardián 
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3. Una ausencia no justificada es generalmente definida como 

cualquier ausencia no listada en el recuadro, cuidando a los 

niños/hermanos más jóvenes, ir de compras, vacaciones, trabajo, 

ñSenior cut dayò, quedarse dormido, transportación privada 

defectuosa, citas al peluquero, la preparación personal para el baile 

del colegio, terminar  reportes/tarea  en la casa o en las bibliotecas 

locales, etc.  

4. Se requiere que los padres o los guardianes llamen al Oficial de 

Asistencia (732) 842-8000 x 270 a las 9:00 a.m. el primer día que 

el alumno va estar ausente. 

5. Es la responsabilidad de estudiante de traer una nota de su casa 

para verificar su ausencia. Es responsabilidad  del estudiante 

entregar la nota al Oficial de Asistencia, esta nota debe especificar 

los días que el estudiante estuvo ausente y el nombre de estudiante. 

La nota debe estar firmada por el padre o el guardián. Si la nota no 

es entregada al Oficial de Asistencia en las 48 horas del regreso del 

estudiante a la escuela, el día (días) serán considerados como 

ausente. 

6. Los maestros tomarán la asistencia todos los días. Si el estudiante 

pierde más de una mitad de una clase, el alumno se considerara 

ausente de la clase.  

7. Para recibir crédito por el día, el estudiante debe estar presente un 

mínimo de cuatro horas.  

8. Los estudiantes ausentes deben completar el trabajo escolar (make-

up work). Circunstancias atenuantes como (hospitalización, 

enfermedad grave, etc.) puede permitir que el alumno reciba un 

incompleto esto es a voluntad del maestro. Los estudiantes que 

pierden clases que desarrollan la habilidad tendrán que recuperar el 

tiempo después de la escuela.  

9. El estudiante que acumula 10 ausencias en una clase de un 

semestre (1/2 Año) o 20 ausencias en una clase  de año completo, 

requerirá una reunión con los padres y el Comité que revisa las 

Event Required Documentation 

Cita para la prueba de 

conducir 

Debe presentante la cita con el DMV la 

licencia de conducir como prueba de la 

cita , al regresar a la escuela 

Cita con la Corte 
Carta de la corte solicitando su 

presencia 

Dia religioso  
Nota de la casa escrita por 

padre/guardián  

Visita a Universidades 
Debe presentar una nota de la 

Universidad al regresar a la escuela 
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ausencias. Nota: Aunque la pérdida de créditos es el resultado del 

exceso de ausencias créditos retenidos no significa necesariamente 

que el alumno ha perdió el curso. Se espera que el estudiante se 

quede en la clase (es) hasta que se tome una decisión.  

10. Solamente estudiantes  mayores de 18 años pueden salir de la 

escuela, firmando en la oficina de asistencia.  Padres/guardianes 

serán notificados.  

11. El Comité que revisa las ausencias, considerara si los estudiantes 

que tienen más de 20 días de ausencia, son elegibles para asistir a 

un programa verano o repetir el grado en el siguiente año escolar.  

12. Asistencia para estudiantes que son transferidos será asignada 

según cada situación individual. 

13. Los estudiantes que reciben instrucción en el hogar aprobado por la 

escuela, están exentos de la política de asistencia durante el 

periodo de tiempo que dure la instrucción.  

 

HOMEROOM  

¶ Se requiere que los estudiantes estén en sus asientos cuando la 

última campana suena a las 7:35 a.m. o serán marcado ausentes y 

deberán reportarse a la oficina de asistencia para obtener un pase 

de tardanza. 

¶ Ningún estudiante puede salir del  período de homeroom. 

¶ Los estudiantes que llegan al periodo de homeroom tarde y han 

sido marcados como ausentes en la lista de asistencia, deberán ser 

enviados a la oficina de asistencia por un permiso de entrada.  

¶ El estudiante no necesitara un permiso de entrada a su regreso a la 

escuela después de una ausencia. (Esto no significa una ausencia 

por suspensión. Cuando un estudiante regresa a la escuela después 

de una suspensión deberá presentar un pase de entrada al maestro). 

Una vez que el estudiante regresa a la escuela después de una falta, 

el alumno deberá ir a la oficina de asistencia con una nota 

justificando su ausencia antes de dirigirse al homero.  

TARDANZAS A LA ESCUELA  

(TARDINESS TO SCHOOL) 

1. Los estudiantes que están muy enfermos para estar presentes al 

comienzo de la escuela deben permanecer en sus casas 

recuperándose el día entero.  

2. No se permitirán tardanzas repetidas. Un estudiante que no esté en 

su asiento en el periodo de homeroom cuando la última campana 

suena a las 7:35 a.m. será marcado como ausente y deberá 

reportarse a la oficina de asistencia por un permiso de entrada para 

poder asistir a sus clases.  

3. Un estudiante que llega tarde a la escuela debe tener una 

justificación válida para poder ser excusado.  
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a. Excusas por tardanza incluyen las visitas al doctor o citas al 

dentista, citas a la corte, citas para el examen de conducir, una 

emergencia familiar admitida por la administración.  

b.  Tardanzas sin excusas incluyen, dormir más de lo previsto, 

problemas con el vehiculo transportación (ex. perder el 

autobús escolar) enfermedad no documentada por un médico 

4. Se le preemitirá a los estudiantes (3) tardanzas sin excusa (antes de 

las 7:50) cada semestre. 

a. En la cuarta y todas las tardanzas subsecuentes (2 antes de a 

las 7:50) y (1 después de a las 7:50) por semestre.  

b. Los estudiantes que lleguen después de las 7:50 (por segunda 

vez en un semestre) sin una excusa valida (3a) se les asignara 

tres horas de detención. 

5. Un estudiante que llegue después de las 8:10 estarán marcados 

como ausentes del primer periodo de clase (vea las política de 

asistencia y recuperación) en adición a las tres horas de detención  

6. Las tardanzas en exceso resultaran el contactar a los padres para 

citar una reunión. 

7. Si un estudiante firma su llegada a la escuela tarde, El estudiante es 

responsable por todas las asignaciones de los periodos que haya 

perdido. Esto incluye pruebas, proyectos, etc. Los estudiantes 

pueden ser permitidos a permanezcan en la escuela después del 

ultimo periodo con los maestros para recuperen las clases perdidas 

(a discreción del maestro) El no obedecer tendrá como resultado un 

cero en las asignaciones no cumplidas. 

8. Un estudiante debe estar presente un mínimo de CUATRO 

HORAS para ser considerado presente y recibir crédito por ese día. 

9. Cualquier estudiante que llegue después de las 10:30 no esta 

permitido a que participe en actividades deportivas o 

CUALQUIER actividad extra-curricular a menos que el Principal o 

Visé Principal lo apruebe.  

VIGILANCIA D E LOS PASILLOS  

(HALL SWEEPS)  

A través del año escolar la administración se reserva el 

derecho de controlar el movimiento de estudiante a través del edificio. 

En un esfuerzo de asegurar que los estudiantes estén en sus clases a la 

hora, la facultad, el personal, y la administración vigilan los pasillos a 

diario. Los estudiantes que llegan tarde a la clase se les asignarán una 

hora (1) de detención.  

RETRASO A LA CLASE  

(TARDINESS TO CLASS) 

1. Los maestros son responsables por cada estudiante en cada 

período. Una lista de asistencia diaria se mantendrá en el Libro de 

Registro del Maestro para cada estudiante.  

2. Si un estudiante llega tarde a la clase, debe presentarse a la clase 
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asignada con un pase de vigilancia de pasillo (hall sweep pass). 

Los estudiantes no deben ir a la oficina para un pase de tardanza a 

menos que hayan llegado tarde a la escuela.  

3. Un estudiante que llega a la clase 20 minutos tarde sin un pase 

apropiado se registrará como un corte de clase.  

4. Un estudiante recibirá una (1) ausencia en una clase por cada tres 

(3) tardanzas en esa clase. 

5.  La continúa tardanza a las clases puede tener como resultado la 

pérdida de crédito en el curso (los cursos) donde la tardanza esta 

acumulada.  

INELEGIBILIDAD PARA TOMAR PARTE EN LAS 

ACTIVIDADES S I SE ESTA AUSENTE  

(INELIGIBILITY TO PARTICIPATE IN ACTIVITIES IF 

ABSENT) 

1. Cuando un estudiante está ausente de la escuela, estará inelegibles 

para participar en cualquier práctica, ensayo, concurso, viaje, 

experiencia de trabajo de Cooperativa o presentación dada en ese 

día en particular a menos que el Principal otorgue un permiso.  

2. Un estudiante debe estar presente un mínimo de cuatro (4) horas 

para ser elegible a tomar parte en cualquier actividad a menos que 

el Principal o Visé Principal otorgue un permiso.  

3. Si un estudiante sale de la escuela temprano a causa de 

enfermedad, no estará permitido a tomar parte en ninguna 

actividad fuera del programa de estudios por ese día.  

EXCUSAS DENTALES, MÉDICAS  Y SALIDAS TEMPRANAS  

(DENTAL, MEDICAL AND EARLY EXCUSES) 

1. Cualquier estudiante que tiene que salir de la escuela debe 

presentar una nota por escrito firmada por un padre o el guardián 

Oficial de Asistencia.  

2. La nota debe ser sometida tan pronto como sea posible antes del 

periodo de homeroom. Si el estudiante está en la oficina antes que 

la ñ¼ltima campana sueneò para el periodo de homeroom, ®l/ella no 

será considerado haber llegado tarde.  

3. El Oficial de Asistencia preparara un permiso excusando al alumno 

de la escuela ñExcused from Schoolò. 

4. Los estudiantes pueden ser dispensados sólo a un padre o guardián 

después que el padre o guardián haya firmado al alumno en la 

Oficina de Asistencia.  

FUNCIONES DEL OFICIAL DE ASISTENCIA   
(DUTIES OF THE ATTENDANCE OFFICER)  

1. El oficial de Asistencia esta permitido por los estatutos de Nueva 

Jersey para investigar las ausencias de los estudiantes. 

2.  El Oficial de Asistencia esta autorizado por el Consejo de 

Educación para instituir los procedimientos legales contra padres 
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cuyos niños están ausentes con frecuencia injustificada. 

 

VACACIONES RELIGIOSAS  

(RELIGIOUS HOLIDAYS)  

 De acuerdo al Comisionado de Educación, con respecto a 

ausencias de estudiante a la escuela a causa de vacaciones religiosas, la 

ley (el Capítulo 322, P. L. 1951) provee que: 

¶ Ningún estudiante que está ausente de la escuela a causa de 

vacaciones religiosas puede ser privado de cualquier premio o de la 

elegibilidad o la oportunidad de competir por cualquier premio a 

causa de tal ausencia.  

¶ Si un estudiante pierde una prueba o el examen a causa de un día 

de vacación religiosa el alumno tiene el derecho de tomar una 

prueba o  examen alternos. 

¶ Por lo menos 24 horas antes de la fecha de la ausencia, el 

estudiante debe presentar una excusa escrita y firmada por un 

padre o persona que posa como padre. 

¶  Ninguna ausencia a causa de vacaciones religiosas debe ser puesta 

en el registro de la escuela o en otro grupo o en el registro de 

asistencia de clase como una ausencia legal pero no puede ser 

señalada en una trascripción o expediente de empleo.  

 

ACTIVIDADES ESCOLARES FUERA DE LA ESCUELA  

(SCHOOL ACTIVITIES OFF SCHOOL PREMISES)  

¶ Estudiantes que viajan con maestros u otros supervisores 

designados a actividades fuera de la escuela tal como viajes de 

estudio, acontecimientos atléticos (miembros del equipo), 

conciertos, y otras funciones patrocinadas por la escuela  deben 

volver con el maestro o el supervisor.  

¶ Los estudiantes no están permitidos hacer los arreglos para volver 

con amigos o padres, a menos que haya sido aprobado por el 

Principal o su designado.  

¶ Todas las reglas y regulaciones que conciernen a la conducta del 

estudiante durante todas las actividades patrocinadas por la escuela 

están vigentes  

 

DISCIPLINE POLITICAS Y PROCEDIMIENTOS  

 

FILOSOFIA  

(PHILOSOPHY)  

1. Primario - Desarrollar en los estudiantes los ideales, intereses 

hábitos y habilidades que causan auto control y la buena 

ciudadanía  

2  Secundario -  
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a. Establecer y mantener condiciones de estudio favorables libres 

de distracciones y mala conducta. 

b. Establecer y mantener el respeto por la autoridad dentro de la 

escuela. 

c. Desarrollar un sentido general de responsabilidad individual.  

3. Los objetivos de la disciplina se han dividido en áreas primarias y 

secundarias para señalar, la disciplina de la escuela, se debe hacer 

énfasis permanentemente en los valores educativos en 

comparación con mantener el orden en la escuela a toda cuesta; 

estimular a los estudiantes a querer hacer cosas útiles y aceptables, 

en vez de cosas destructivas y perjudiciales; a enseñar al individuo 

a controlar su propia conducta.  Motivamos a los estudiantes a no 

tener actitudes desfavorables, sino de buena ciudadanía. 

4. Es nuestro objetivo tener un programa constructivo de disciplina ï 

positiva y no negativa, el crecimiento antes que la represión. 

Alentamos a todos nuestros estudiantes a ejercitar su derecho a la 

libertad gobernada por ideales e intereses aceptables antes que el 

autocontrol y las inhibiciones. Desalentamos totalmente las 

actitudes desfavorables al desarrollo de la buena ciudadanía.  

5.  Nuestra meta de la disciplina es que los estudiantes sean capaces 

de entender que la necesidad de la responsabilidad personal y la 

disciplina académica para triunfar.  

6.  Cada maestro es responsable de mantener el orden en el aula para 

instruir a los estudiantes más efectivamente. El maestro tiene la 

responsabilidad primaria de entrevistar a los estudiantes y de 

consultar con los padres para encontrar posibles soluciones a 

problemas particulares de disciplina. El maestro tiene la 

responsabilidad adicional de supervisar la conducta de estudiante 

fuera del aula (los pasillos, cafetería, baños, etc.) y en los 

alrededores de la escuela.  

7. Los estudiantes y el personal tienen el derecho de asistir a la 

escuela en un ambiente seguro, sin el temor de peligro y/o daños a 

sí mismos o a otros.  

  Por lo tanto, en cooperación con la oficina del Fiscal del 

Condado de Monmouth, la Policía de Little Silver y el Consejo de 

Educación de Red Bank Regional High School, en ciertas ocasiones 

puede ser necesario utilizar los detectores magnéticos inmóviles y/o 

móviles semejantes a los utilizaros en aeropuertos para buscar a 

individuos que entran en la escuela e inspeccionar el contenido de 

libro-bolsas, etc., con el propósito limitado de descubrir y remover los 

productos ilegales o peligrosos o (Armas, drogas, bebidas alcohólicas, 

etc..)  

Red Bank Regional High School tiene un ambiente seguro; sin 

embargo, queremos ser juicioso al asegurar y proteger a los estudiantes 
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y el personal de daños.  

 

PROCEDIMIENTOS GENERALES   

(GENERAL PROCEDURES) 

1. Los estudiantes tienen la libertad de movilizarse en los pasillos 

entre clases, pero debe estar puntuales en sus clases. El tono de la 

campana es una señal para el maestro. Los estudiantes no deberán 

agruparse en las puertas, etc., hasta se despedidos por el maestro. 

2. Para que un estudiante pueda salir de clase, él/ella debe tener su 

planificador y tener su pase firmado por el maestro del aula. El 

pase debe estar completado con esta información ï la fecha, la 

hora, el destino y la firma. Es la responsabilidad del estudiante el 

tener el planificador en su posesión o será permitido fuera de la 

clase.  

3.  Estudiantes retenidos en la Oficina del Visé Principal deberán 

permanecer en la oficina a menos que sean despedidos a fines del 

período o se les haya dado un pase. 

4.  Estudiantes que vienen de clases planificadas no deberán ser 

admitidos en ninguna oficina administrativa sin un pase. Sin 

embargo, los estudiantes pueden parar en una oficina 

administrativa entre clases solamente si son capaces de asistir a su 

clase a la hora asignada. Ningún pase de tardanza para entrar a la 

clase será dado por las oficinas administrativas a menos que el 

estudiante haya sido retenido por el personal administrativo.  

5. Los pasillos deberán permanecer, en silencio, y libre de 

congestión. Se espera que los estudiantes muestren cortesía en todo 

momento y presenten un pase o un documento de identificación 

cuando se les pida. Malas palabras o palabras profanas no serán 

aceptables.  

6. No esta permitido que el estudiante salga de la escuela en ningún 

momento a menos que haya sido autorizado por el Principal o la 

Oficina del Visé principal. Si esto no es cumplido puede resultar en 

detención después de la Escuela o la Suspensión.  

7. Los estudiantes deben tener un gran orgullo en nuestra escuela y 

hacer todo lo posible para que permanezca limpia y hermosa. Toda 

la basura se debe deshacer apropiadamente.  

8. Cualquiera culpable de dañar o mutilar cualquier parte del 

complejo de la escuela o la propiedad será responsable 

financieramente de los daños. La acción disciplinaria será de 

acuerdo con la extensión y la intención del daño. 

9.  La ley del Estado prohíbe el uso del Field House o facilidades 

atléticas sin un miembro de nuestro personal de Educación Físico 

no esta presente para supervisar las actividades. Ningún 

estudiantes esta permitido en el gimnasio sin supervisión.  
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DETENCION DESPUES DE LA ESCUELA  

(AFTER SCHOOL DETENTION)  

Un estudiante se puede recibir Detención después de la 

Escuela por haber violado las reglas de la escuela. 1 

1. Un estudiante en Detención después de la Escuela se le dará un 

pase para que se reporte a un área designada. Se espera que el 

estudiante obtenga trabajo de todos sus maestros y traiga el trabajo 

al aula donde esta recibiendo la Detención.  

2. El estudiante se quedará en el aula de  Detención de 2:40 p.m. a 

5:30 p.m.  

3. El estudiante debe obedecer al Supervisor.   

4. El estudiante se quedará en Detención después de la Escuela hasta 

liberado por la oficina del Visé Principal. 

5. El no obedecer todo las reglas y regulaciones y/o una ausencia no 

autorizada de Detención después de la Escuela tendrá como 

resultado la detención después de la escuela adicional y/o 

suspensión dentro de la escuela.        
SUSPENSION EN LA ESCUELA  

(IN SCHOOL SUSPENSION)  

Un estudiante puede recibir Suspensión en la Escuela por 

violaciones severas de la política de la escuela, como señalado en la 

lista disciplinaria. Cuando es posible, Suspensión en la Escuela será 

asignada como una alternativa a la Suspensión Fuera de la Escuela.  

¶ Un estudiante en Suspensión en la Escuela será dado un pase para 

que se reporte a un  a un área designada. 

¶ El estudiante se quedará en el área de  Suspensión el día entero 

¶ Arreglos especiales se harán para el estudiante coma su almuerzo 

para en el área de la Suspensión. También se pueden hacer arreglos 

especiales por cada maestro en individual para que el estudiante 

tome pruebas especiales o asista a las presentaciones especiales.  

¶ El estudiante debe obedecer al Supervisor.  

¶ El no obedecer todas las reglas y regulaciones tendrán como 

resultado tiempo adicional de suspensión y/o posible Suspensión 

Fuera de la Escuela.  

¶ El estudiante se quedará en Suspensión en la Escuela hasta se 

liberado por la oficina de Visé Principal.  

¶ Si requerido, el estudiante debe asistir detención mientras que esta 

en suspensión.  

SUSPENSION  

¶ Por cada ausencia de una clase a causa de suspensión, el estudiante 

debe completar todas las tareas perdidas.  

¶ A la re-admisión a la escuela después de una suspensión, el 
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estudiante se le dará un pase de admisión en la Oficina del Visé 

Principal que lista los espacios para que cada  maestro firme. El 

estudiante deberá obtener la firma de cada maestro en esta forma y 

entonces regresarla a la Oficina del Visé Principal. El no regresar 

la forma completada con las firmas tiene como resultado la 

Detención fuera de la Escuela.  

¶ Ningún estudiante deberá ser admitido en clase después de una 

Suspensión sin la forma mencionada arriba.  

SERVICIO COMUNITARIO  

(COMMUNITY SERVICE)  

Hay varias infracciones en nuestro código disciplinario que 

ofrece el trabajo comunitario como una alternativa a las detenciones 

después de la escuela y algunas suspensiones. Cuándo los estudiantes 

violan el código de conducta, el Visé Principal puede permitir a un 

estudiante a que haga una actividad de trabajo comunitario aprobada. 

Documentación de participación debe ser sometida al Visé Principal 

para satisfacer las consecuencias a la infracción.  

 

REGLAS QUE GOBIERNAN A UN ESTUDIANTE CUANDO SE 

SOLICITA UNA REUNION CON LOS PADRES   

(RULES GOVERNING A STUDENT ON REQUIRED 

PARENTAL CONFERENCE (RPC)  

1. El estudiante debe asistir a todas las clases y obedecer las reglas y 

regulaciones de la escuela. 

2. El estudiante deberá informar a sus padres de la solicitación de la 

reunión tan pronto como sea posible. 

3. Todo trabajo se debe completar para obtener el crédito.  

4.  La reunión con los padres se debe tener con el Visé Principal una 

semana después de la fecha de notificación a los padres.  

5. El no cumplir y respetar las reglas y regulaciones puede tener 

como resultado la detención o la suspensión del estudiante.  

REGLAS QUE GOBIERNAN A UN ESTUDIANTE EN LA 

DETENCION DESPUES ESCUELA  

(RULES GOVERNING A STUDENT ON AFTER SCHOOL 

DETENTION)  

l. El estudiante debe mostrar esta nota a sus padres o el guardián día 

que el/ella recibe la nota. 

2.  El estudiante debe presentar esta nota y su tarjeta de identificación 

al Supervisor del área de Detención. La estudiante identificación se 

regresará al final de la sesión. Si el estudiante no tiene su tarjeta, le 

debe explicar al Supervisor la razón por el cual no tiene su tarjeta. 

El no presentar la tarjeta puede significar detención adicional.  

3. El estudiante debe traer a la escuela su trabajo, cuaderno, lápices, 

etc. y tomar su asiento y empezar su estudio independiente. No 
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podrá dormir ni acostarse en las sillas, no habrá conversaciones, 

maltrato de la propiedad, levantarse de su asiento o ninguna acción 

que sea considerada disruptiva. 

4. El estudiante deberá ver a sus maestros durante el día escuela y 

obtener trabajos para ser hechos en el área de Detención.  

5. El estudiante debe cuidar de todas sus necesidades personales antes 

de llegar al área de Detención.  

6. El estudiante debe salir del edificio la escuela y la propiedad 

inmediatamente después de haber sido despido del área de 

detención todo los días a menos que el Visé Principal haya 

otorgado un permiso especial.  

7. El estudiante se quedará en la Detención después que de la Escuela 

hasta que un permiso se haya obtenido del Visé Principal.  

8. El estudiante debe tener un pase de la Oficina del Visé Principal 

antes de ser readmitido en clase.  

9.  El estudiante debe obedecer al Supervisor del área de  Detención!  

10. El no obedecer las reglas y las regulaciones tendrán como 

resultado suspensión.  

 

REGLAS QUE GOBIERAN A UN ESTUDIANTE EN LA 

SUSPENSION DENTRO DE LA ESCUELA  

(RULES GOVERNING A STUDENT ON IN -SCHOOL 

SUSPENSION) 

1. El estudiante le debe mostrar la nota de suspensión a  sus padres o 

guardián.  

2. El estudiante le DEBE PRESENTAR la nota de suspensión y su 

tarjeta de Identificación al Supervisor del área de Suspensión antes 

de la ultimo tono de la campana de homeroom el día que la 

Suspensión tiene efecto.  

3. El estudiante debe traer a la escuela su trabajo, cuaderno, lápices, 

etc. y tomar su asiento y empezar su estudio independiente. No 

podrá dormir ni acostarse en las sillas, no habrá conversaciones, 

maltrato de la propiedad, levantarse de su asiento o ninguna acción 

que sea considerada disruptiva. 

4. El estudiante deberá ver a sus maestros ANTES DE IR AL ÁREA 

DE SUSPENSIÓN y obtener trabajo para ser hecho en el área de 

Suspensión.  

5. El estudiante debe cuidar de todas sus necesidades personales antes 

de llegar al área de Suspensión.  

6. Los estudiantes pueden traer su almuerzo de la casa. TODO 

almuerzo será comido en el área de Suspensión.  

7. Los estudiantes no están permitidos a participar o asistir a ninguna 

actividad internas/externas patrocinada por la escuela durante el 

período de la suspensión.  
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8. Los estudiantes DEBEN SALIR del edificio de la escuela y la 

propiedad inmediatamente después de haber sido despido todo los 

días a menos que el Visé Principal haya otorgado un permiso 

especial.  

9. El trabajo no hecho durante la suspensión se debe completar para 

obtener crédito.  

10. Los estudiantes se quedarán En Suspensión Dentro de la Escuela 

hasta que se haya un obtenido un permiso de la oficina del Visé 

Principal.  

11. El estudiante debe tener un pase de la Oficina del Visé Principal 

antes de ser readmitido en clases.  

12. estudiantes deben obedecer al Supervisor.  

13. El no obedecer las reglas y las regulaciones tendrán como 

resultado suspensión.  

 

REGLAS QUE GOBIERNAN A UN ESTUDIANTE EN 

SUSPENSION FUERA DE LA ESCUELA  

(RULES GOVERNING A STUDENT ON OUT -OF-SCHOOL 

SUSPENSION) 

1. El estudiante no esta permitido a estar en la escuela o cualquier 

área de la escuela durante la suspensión a menos que obtenga un 

permiso especial por escrito, de la Oficina del Visé Principal.  

2. El estudiante no esta permitido a participar o asistir a ninguna 

actividad internas/externas patrocinada por la escuela durante el 

período de la suspensión.  

3  El estudiante deberá informar a sus padres de la suspensión tan 

pronto como sea posible. 

4  El trabajo no hecho durante la suspensión se debe completar para 

obtener crédito. 

5 El estudiante debe tener un pase de la Oficina del Visé Principal 

antes de ser readmitido en clases.  

6.  El no respetar las reglas listadas puede resultaren:  

¶ Tiempo adicional de suspensión.    

¶ Intervención policial.  

¶ Expulsión de la escuela.  

 

AUSENTISMO   

(TRUANCY)  

El ausentismo es ilegal y una ausencia sin excusa tendrá como 

resultado desmerecimientos, detenciones, solicitar una reunión con los 

padres, el reclamo Juvenil y/o la Suspensión. 

 

CORTAR CLASES  

(CUTTING CLASS)  
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El corte de clases se define como una ausencia no autorizada o 

ilegal de cualquier clase o asignación en un día en particular. Los 

siguientes procedimientos se seguirán: 

¶ Los maestros notarán a cada estudiante ausente cada día. 

¶ Si el nombre de estudiante no aparece en ninguna lista dispensada, 

el maestro archivará una nota de corte en el VPO. 

¶ El estudiante será visto en la oficina de Visé Principal y si se 

determina que el estudiante cortó la clase, él/ella recibirá tres horas 

de detención después de la escuela y un cero por todo el trabajo de 

las clases perdidas.  

¶ Al segundo corte de la misma clase, el alumno recibirá tres horas, 

adicionales de detención después de la escuela y un cero por todo 

el trabajo de la clase perdida. Otra reunión MANDATORIA 

tomara lugar con los padres/guardia(es), el alumno, el maestro, el 

consejero y alguien del personal administrativo. Además de 

colocar al estudiante en un contrato de corte de clase 

¶ Al tercer corte de la misma clase o la violación del contrato 

firmado por el alumno, el/ella será removido de la clase y colocado 

en clase con estructura (structure study hall) y se le asignaran tres 

horas de detención después de la escuela. El padre o guardián será 

notificado y el estudiante recibirá un N/C (no crédito) en ese curso. 

Nota: si el estudiante es removido de la clase por cortar, no podrá 

atender el mismo curso en la escuela de verano 

 

GANGAS Y ACTIVIDADES RELACIONADAS CON GANGAS   

Reglamento: 5143 

(GABG AND GANG RELATED ACTIVITY Policy : 5143) 

El departamento de educación reconoce la necesidad de establecer 

reglas y regulaciones apropiadas para garantizar un ambiente seguro y 

sano que conduzca a la enseñanza y al aprendizaje. En esa conexión, el 

distrito reconoce la existencia de pandillas criminales en nuestra 

sociedad, y la necesidad e importancia de disuadir a todas las personas 

que emulan las pandillas o contribuyan a la proliferación de las 

pandillas. Esta pol²tica define a las pandillas como ñcualquier 

organización, asociación, o grupo de tres o más personas, sin importar 

que sea formal o informal, teniendo como una de sus actividades 

primarias el cometer actos criminales y que tengan un nombre en 

común o cualquier tipo de identificación insignia, color, y/o símbolo en 

com¼n.ò  

A. El departamento de educación prohíbe las siguientes actividades en 

la escuela o en funciones relacionadas con la escuela, y actividades 

fuera de la escuela si estas implican la intimidación o un ataque contra 

otro estudiante en el distrito:  
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1. Iniciar, abogar, o promover a una pandilla o cualquier actividad 

relacionada con pandillas.  

2. Marcar o desfigurar la propiedad de la escuela con el nombre e 

insignias de pandillas. 

3. Conducir Iniciaciones en las pandillas. 

4.  Amenazar a una persona con lesiones y/o daños corporales con 

respecto a actividades relacionadas con pandillas. 

5. Incitar, solicitar, o reclutar a otros a ser miembros de una pandilla 

o actividades relacionadas con pandillas.  

6.  La ayuda o incitación de cualquiera de las actividades descritas 

arriba con su presencia o ayuda.  

 

Cualquier estudiante que participe en lo antedicho estará sujeto a las 

reglas de disciplina de la escuela, incluyendo pero no limitada a la 

detención, la suspensión, y/o la expulsión. Para cualquier materia 

disciplinaria cubierta por lo antedicho o por cualquier otra parte del 

código disciplinario de la escuela, el encontrar que la conducta estuvo 

afiliada a pandillaje estará considerado un factor agravante en la 

determinación del castigo apropiado. 

 

B. El departamento además prohíbe las siguientes actividades en la 

escuela y en acontecimientos relacionados con la escuela: 

1. El usar ropa, accesorios, que muestren signos, insignias, o 

símbolos de  pandilla en su ropa o su persona.  

2. Exhibición en la ropa,  accesorios que muestren signos, insignias, o 

símbolos en la propiedad personal.  

3. Cualquier método de comunicación (verbal o no verbal) con la 

intención de comunicar que es miembro o esta afiliado a las pandillas.  

El superintendente o su designado determinarán, en  consulta con los 

funcionarios de la ley, qué tipo específico de ropa,  accesorios que 

muestren, signos, insignias, símbolos serán  prohibidos en cada escuela 

que esta bajo esta política, tal lista se promulgará y publicará a todos 

los estudiantes y padres. La lista puede ser actualizada o modificada en 

cualquier momento por el superintendente o su designado, y cualquier 

adición o cambio será comunicado a los estudiantes a través del Web 

site del distrito o a través de  otros medios razonables. La lista puede 

ser parte de un código más amplio de vestimenta aplicable a todos los 

estudiantes en el la escuela. 

 

Un estudiante puede ser disciplinado por vestir o  exhibir  cualquier 

ropa, accesorio, con signos, insignias, y símbolo que se prohíba 

específicamente en las listas promulgadas por el  superintendente o su 

designado.  
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En el caso de otro tipo de ropa, ropa o accesorios que puedan tener una 

asociación con pandillas, pero que expresadamente no esta prohibida en 

la lista del superintendente o su designado pero que se usa a menudo 

para otros propósitos y sin la afiliación o asociación de pandillas (e.g. 

exhibir ciertos colores, insignias, o símbolos de equipos deportivos); 

y/o en el caso de un estudiante que se sospeche de otra manera de estar 

afiliado a una pandilla con evidencia circunstancial (tal como 

asociaciones con los miembros de las pandillas y/o comunicación 

verbal o no verbal con la intención de comunicar la membresía o la 

afiliación con pandillas), el superintendente o su designado conducirá 

una intervención que incluirá el director, el estudiante y (si el 

estudiante es un menor de edad) el padre o el guardián legal del 

estudiante. Tal intervención puede también incluir al oficial de recursos 

de la escuela y la policía de Little Silver. El propósito de tal 

intervención es discutir las observaciones y las preocupaciones de la 

escuela  y el ofrecer al estudiante y a los padres con información y la 

oportunidad de hacer preguntas o de proporcionar otro tipo de 

información. No se impondrá  ninguna medida disciplinaria a menos 

que haya una violación específica de la disposición del código 

disciplinario de la escuela, incluyendo el vestuario o la exhibición de 

los artículos prohibidos en la lista promulgada por el superintendente o 

su designado.  

 

APARIENCIA PERSONAL Y CODIGO DE VESTIR 

(PERSONAL APPEARANCE AND DRESS CODE) 

Los estudiantes deben mantener una apariencia limpia en todo 

momento. La vestimenta o apariencia que distraiga el proceso de 

aprendizaje o ponga en peligro la salud o seguridad de sí mismos o de 

otros no esta permitida.  

1. El vestir o llevar accesorios tales como Beads, signos, insignias, 

símbolos o colores que signifiquen ser miembro de una 

ganga/pandilla esta específicamente prohibido. Esta lista puede ser 

actualizada  en cualquier momento.  Los estudiantes que violen 

estas reglas estarán sujeto a acciones disciplinarias. (Reglamento 

5143, pagina 70) 

2. El estudiante no deberá llevar encima y/o llevar a la clase 

sombreros, cintas en la cabeza (más anchas de 3 pulgadas), gafas 

de sol o ninguna forma de cubierta en la cabeza. Al llegar a la 

escuela, los estudiantes deben quitarse todos los sombreros, cintas 

en la cabeza (más anchas de 3 pulgadas), gafas de sol, cubiertas de 

cabeza. Al comienzo del primer periodo todos estos artículos deber 

estar fuera de la vista. Los empleados han sido instruidos a 

confiscar estos artículos y llevarlos al VPO, y llenar un reporte de 

incidente. El no cooperar con los miembros del personal tendrá 

como resultado tres horas de detención después de la escuela.  
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3. La vestimenta inapropiada esta prohibida. Los vestidos y shorts 

deben tener el largo apropiado (use como regla la punta de los 

dedos, esto significa colocar las manos a los lado, y si la falda o los 

shorts están más cortos que sus puntas de los dedos ese artículo de 

ropa no es aceptable). Ningún tipo de camisa sin tirantes, camisas 

que revelen la zona del torso, camisa con tirantes finos, o tubos 

esta permitido la escuela.  

4. La vestimenta que se usa en educación física solamente debe 

llevarse en el gimnasio. 

5. Los pantalones se deben llevar encima de las caderas. Vestimenta 

que exponga las prendas interiores no es aceptable en la escuela. 

6. Zapatos se deben llevar siempre. Las zapatillas de cama no están 

permitidas.  

7. Camisas con dichos inadecuados, comentarios o diseños (tácitos o 

intencionales) no son aceptables. 

8. Ropa con hoyos o trajes sugestivos no es aceptable.  

9. Ropa transparente o de malla debe tener una camisa sólida debajo.  

10. Ropa con cadenas, clavos, u otra parafernalia que podrían hacer 

daño a otras personas o a la propiedad se prohíben.  

11. Abrigos o las chaquetas no se pueden llevar en la escuela. Todos 

los abrigos/chaquetas se deben colocar en los armarios al llegar a 

escuela. 

12. Los estudiantes que violan la política de vestimenta serán enviados 

al VPO hasta que satisfaga el código de vestir. 

13.  En la primera ofensa, el estudiante tendrá 1-hora de de detención. 

14. Las subsecuentes violaciones resultaran en 3-horas de detención 

después de la escuela y la posible confiscación de sombreros, gafas 

de sol, etc. si fuese necesario. 

15. La violación excesiva del código de vestir puede 

resultar en una reunión con los padres/guardián.  
 

El USO DE LA COMPUTADORA  

(COMPUTER USAGE) 

El Distrito escolar de Red Bank Regional apoya el uso 

responsable de la red local de sistemas y el Internet como un recurso 

educacional valuable. La red de sistemas del distrito permite a los 

estudiantes y al personal de compartir recursos e información. El 

Internet es un recurso valuable y se motiva a los estudiantes a 

investigar tópicos que han sido estudiados en la escuela, y 

oportunidades fuera de la escuela relacionadas al servicio de la 

comunidad, como empleo o educación avanzada. Sin embargo, es 

imposible controlar el contenido del Internet, el cual puede ser 

inexacto, inapropiado o de material ofensivo, El Distrito toma 

precauciones para prever estos problemas a través del uso de de 
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software que filtra información y la supervisión de los maestros. Por lo 

tanto, se les hará responsable a los estudiantes por sus acciones en el 

uso de la red de sistemas y el Internet, de la misma forma que otra 

actividad escolar. El uso de la red de sistemas y el Internet es un 

privilegio, no un derecho y puede ser revocado si es abusado. 

Como usuarios de las instalaciones computarizadas del 

Distrito escolar de Red Bank Regional: 

1. Yo estoy de acuerdo en no usar las instalaciones de computación 

para otro uso, el cual no sea el planeado  

2. Yo estoy de acuerdo que mi número de cuenta y pass Word para el 

uso de la computadora son mi responsabilidad. 

3. Yo estoy de acuerdo en no modificar los archivos, trabajo o 

carpetas, que pertenecen a otras personas sin su permiso. Tampoco 

tratare de obtener acceso a porciones del sistema o sistema de 

operaciones que son restrictas. 

4. Yo no usare el software, el cual se me ha dado derecho expreso de 

usar por me supervisor. 

5. Yo accedo a no violar las leyes de los derechos de autor y no 

instalar software, shareware, freeware que sea ilegal. 

6. Yo estoy de acuerdo en no participar en juegos en el sistema de 

computadoras excepto cuando hacerlo por propósitos de educación 

7. Yo estoy de acuerdo en no usar las instalaciones de computadoras 

de RBRHS con el propósito de apostar, apuesta en los deportes o 

cualquier tipo de juego de azar. 

8. Yo estoy de acuerdo en no transmitir amenazas, obscenidades o de 

ningún tipo de material de hostigamiento acoso. 

9. Yo estoy de acuerdo en el usar el correo electrónico (e mail) con 

propósitos educacionales, solamente. 

10. Yo estoy de acuerdo en no participar en ningún tipo de 

comunicación usando el Instant Messaging /Net u otra forma de 

Online ñChatò 

11.   Yo estoy de acuerdo en no poner videos, audio, mensajes 

electrónicos, etc. De otros estudiantes, empleados, u otras personas 

asociadas con Red Bank Regional High School en ninguno de los 

sistemas de red (web site) usando la tecnología del distrito. Por 

ejemplo, Facebook, YouTube.  

12. Yo entiendo que la violación de cualquiera de las provisiones de 

este acuerdo resultara en sanciones que pueden incluir la perdida al 

acceso y/o apropiado acto disciplinario de acuerdo a las reglas del 

edificio. Se pueden buscar cargos criminales si apropiado. 
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  Yo,  ________________ estoy de acuerdo con RBRHS y cumplir con  

 

                                                                       (Imprima su nombre)        la politica del distrito escolar. 

 

                                                                 Firma del estudiante         ___________________________________ 

 

                                                                 Firma del padre/guardian     _________________________________ 

 

             Fecha    ________________________________________________ 

* Nota - Esta forma es valida durante la permanencia de estudiante 

como alumno de RBRHS.  El distrito se reserve el derecho de 

corregir o modificar este acuerdo en cualquie momento. 

 

DESONESTIDAD ACADEMICA  

(ACADEMIC DISHONESTY)  

La copia/plagio es una infracción del código disciplinario así 

como una infracción de la conducta ética esperada de todos los que 

componen la comunidad de la escuela. Las sanciones disciplinarias 

listadas abajo están diseñadas para aminorar la copia/plagio, pero 

solamente el no consentirlo o tolerarlo pueden ponerle un fin. Se les 

pide a los estudiantes que lean estas reglas con cuidado y consideren las 

implicaciones de tal conducta.  

La Universidad de Drew proporciona la definición del plagio 

como ñun acto de apropiar o imitar el idioma, ideas, pensamientos de 

otros y presentarlos como si fueran propios o sin el reconocimiento 

apropiado. Esto incluye someter como propia una tesis, un papel de 

investigación, o la parte de un papel escrito por otra persona, si esa 

materia se copió, fue comprada, o fue compartida libremente. Incluye 

también someter un papel que contiene insuficientes de citación o el 

mal uso del material de referencia. 

Los maestros deberán someterse un informe escrito al 

Principal o el Visé Principal de todos los incidentes que implican 

copia/plagio tan pronto como se identifique. Tales informes incluirán la 

identidad del estudiante(s) implicado en el incidente, por qué se 

sospecha copia/plagio, los ejemplos del trabajo del estudiante(s) (si esta 

disponible) y la disposición del estudiante(s) después de la consulta con 

el maestro acerca del incidente. Las siguientes sanciones disciplinarias 

se pueden aplicar: 

¶ Los estudiantes que deliberadamente obtienen o proporcionan 

respuestas a otro estudiante durante una prueba o examen o que 

plagia un papel recibirán un cero para el ejercicio en cuestión y se 
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les dará dos detenciones después la de la escuela. Los padres serán 

notificados de las circunstancias que rodean el incidente. 

¶ Los estudiantes que obtienen o que deliberadamente tienen 

posesión de, las pruebas o exámenes robados se suspenderán y 

recibirán un cero por el ejercicio en cuestión. Una conferencia con 

los padres/guardián será necesaria antes de su reanudación a las 

clases. 

¶ Los estudiantes que copian los deberes de otros estudiantes 

recibirán un cero por el ejercicio/asignación en cuestión. Los 

maestros definirán sus políticas acerca de los deberes escolares por 

escrito. 

¶ Una segunda ofensa que implique la copia/plagio resultará en la 

perdida de créditos en la asignación, dos días de suspensión en la 

escuela, y si la asignación es un ensayo el estudiante tendrá que 

escribir un borrador, el cual será entregado al maestro al final del 

día de escuela.  

 RBR toma los asuntos de deshonestidad académica 

extremadamente en serio, Es por eso, que nuestros valores en cuanto a 

la integridad académica entre los estudiantes esta considerada nuestra 

prioridad. 

 Todos los incidentes de copias/plagio se reportaran a los siguientes 

asesores, de STS, Sociedad de Honor, Héroes y Cool Kids, para la 

posible despedida de estos grupos. 

 Cualquier estudiante que pertenezca a la Sociedad Nacional de 

Honor y que haya copiado/plagiado deberá aparecer ante el consejo de 

la facultad para determinar su futuro en la Sociedad. 

 Los estudiantes que deseen apelar una decisión disciplinaria con 

referencia a un caso de plagio pueden llenar una solicitud con el 

Principal o su designado. 

 

FALTA DE RESPETO A LA AUT ORIDAD  

(LACK OF RESPECT FOR AUTHORITY)  

Falta de respeto a la autoridad esta definido como cualquier lenguaje o 

comportamiento del estudiante hacia un miembro del personal, que en 

la opinión del miembro y la administración, es irrespetuoso. 

¶ Los estudiantes deben reportar cualquier  incidente en la oficina 

del Visé Principal y/o el oficial de la oficina de Acción Afirmativa. 

¶ Todas las violaciones de esta naturaleza serán reportadas a la 

oficina de Acción Afirmativa, la cual investigara la alegación. 

¶ Medidas a tomar en situaciones de ñFalta de espetoò: 

¶ Remover al estudiante inmediatamente de la clase hasta que se 

tenga una conferencia. Esta conferencia puede incluir el padre, el 

maestro envuelto y un miembro de la administración. 

¶ El estudiante puede recibir demerito, detención o suspensión 
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ACOSO/FALTA DE RESPETO HACIA OTROS 

(HARRASSMENT / LACK OF RESPECT FOR OTHERS)  

¶ El acoso/falta de respeto hacia otros esta definido como cualquier 

gesto o acción escrita, verbal o física que esta razonablemente 

percibida como una motivación de actuales o carácter percibido 

tales como religión, descendencia, origen de nacionalidad, genero, 

orientación sexual, identidad de genero y expresión, o 

característica. 

¶ Medidas a tomar en situaciones de ñFalta de espeto hacia otrosò: 

o Los padres serán notificados, y si apropiado se tendrá una 

conferencia. 

o Si el hecho envuelve la escritura, el trabajo será inaceptable. 

o El estudiante puede recibir demerito, detención o suspensión  

 

ASALTO O PELEA  

(ASSAULT OR FIGHTING)  

Si, en la opinión de un miembro del personal o la 

administración, un estudiante es responsable por una pelea, o asalto 

físico o verbal hacia otro estudiante, el estudiante deberá ser removido 

inmediatamente de todas  las clases. El estudiante será suspendido y 

recibirá desmerecimientos. 

 

INTERRUPCION DE LA ESCUELA  

(DISRUPTION OF THE SCHOOL)  

Para asegurar que el proceso ordenado de educación y los 

negocios conectados con las escuelas, y para asegurar la seguridad del 

personal y la propiedad, el Consejo de Educación dirige los siguientes 

procedimientos que deberán ser seguidos en caso de cualquier tipo de 

demostración disruptiva en la propiedad de la escuela o dentro del 

edificio de la escuela. Esta política no tiene la intención de desalentar ni 

prohibir la expresión pacífica de opiniones ni de ideas con respecto a 

Red Bank Regional High School. Sin embargo, ya que el Consejo de 

Educación es requerido por ley a proporcionar facilidades apropiadas 

para la escuela y de mantener un programa apropiado de instrucción, y 

si requerido a impedir cualquier interrupción de la escuela o 

interferencia de su operación normal, los siguientes pasos se tomarán 

en cualquier acontecimiento de interrupción de las operaciones 

normales de la escuela: 

1. La interrupción será notificada inmediatamente al Superintendente 

de la Escuelas o su representante administrativo de la escuela. El 

Superintendente tendrá la autoridad a su discreción para poner 
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sobre aviso a la Policía u otras Autoridades.  

2. Demostraciones de estudiante:  

a.  Los estudiantes que toman parte en una demostración 

disruptiva serán dirigidos por el Principal del edificio o su 

representante a ir a sus asignaciones regulares.  

b.  Al mismo tiempo, el Principal o su representantes organizará 

una reunión con la administración y los individuos, los líderes 

del grupo, o del club, si posible, y discutirán en una manera 

racional y ordenada el problema que ha causado el desorden.  

3. Demostraciones de personas no autorizadas serán dirigidas por el 

Principal o su representante para remover el acto de la propiedad 

de la escuela.  

4. En el caso que los pasos 2 y/o 3 fallen y la demostración continúe, 

el Superintendente o sus representantes pedirán a la policía que 

remueva los demostradores y a cualquier individuo que no 

obedezca el paso 3. 

5. Cuándo sea necesario para seguridad, los estudiantes y el personal 

pueden ser instruidos a salir de la escuela y la propiedad.  

6. En ningún momento mientras una demostración está en progreso 

debe el Superintendente o cualquier personal de la escuela o la 

Consejo entrar en negociaciones acerca de los asuntos con los 

protestadotes, en la forma escrita u oralmente.  

7. Tan pronto como el proceso normal educativo y los de negocio se 

puedan reasumir, el Superintendente establecerá comunicación con 

los líderes del grupo de protesta para resolverse sus pedidos o para 

referírselos al Consejo de Educación en una manera ordenada.  

8. Los estudiantes y/o los empleados que toman parte en una 

demostración disruptiva en la escuela o sus alrededores serán 

susceptibles a la suspensión.  

 

USO DE BEBIDAS ALCOHOLICAS, TABACO, DROGAS Y 

NARCOTICOS  

(USE OF ALCOHOLIC BEVERAGES, TOBACCO, DRUGS AND 

NARCOTICS)  

Los estudiantes tienen prohibido poseer o utilizar bebidas 

alcohólicas o poseer, utilizar o inducir a otros a utilizar drogas o 

narcóticos ilegales en ningún momento mientras que están en una 

función de la escuela, bajo la jurisdicción de la escuela, o en la 

propiedad de la escuela, o que estén bajo la influencia de cualquiera de 

las drogas mencionadas arriba asistir a la escuela o funciones de la 

escuela. 

Los estudiantes tienen prohibido fumar mientras que están en 

la escuela o en la propiedad de la escuela, o bajo la jurisdicción de la 

escuela durante horas de escuela, o al tomar parte en un acontecimiento 
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patrocinado por la escuela. Para los propósitos de esta política, fumar 

significa todo tipo de tabaco, incluyendo puros, cigarrillos, tubos, y 

tabaco de mascar. 

Si el estudiante viola estas regulaciones, será la 

responsabilidad del Principal el determinar qué acción disciplinaria y 

correctiva es la más apropiada. Las siguientes acciones preliminares de 

disciplina deben notarse. Si un estudiante viola estas regulaciones, el 

Principal invocará las provisiones de N.J.S.A. 26:3d-20 y The Smoke 

Free Act (P.L. 2005C.383)  el cual indica que es la responsabilidad del 

Consejo de Educación proporcionar y asegurar un ambiente libre de 

humo. Esto puede incluir el asistir obligatoriamente a un programa que 

ayude al estudiante a parar de fumar y/o una queja municipal. Al 

cumplir esta obligación, el estudiante debe comunicarse con los padres 

y hacer el esfuerzo en obtener su cooperación al tratar con el problema. 

Si un miembro del personal de la escuela sospecha que un 

estudiante está drogado o bajo la influencia del alcohol en la escuela o 

una actividad patrocinada por la escuela, él/ella será reportado 

inmediatamente a la enfermera o el Principal. Entonces será la 

responsabilidad del Principal de notificar al los padres y al 

Superintendente y arreglar para un examen médico inmediato de 

acuerdo con la ley. 

Los funcionarios de la escuela cooperarán completamente con 

funcionarios que endorsan la ley y que investigan la posesión, el uso, o 

la distribución de drogas o narcóticos ilegales por los estudiantes. El 

Acto creado en 1989 acerca de Escuelas y Comunidades Libre de 

Drogas requiere que las escuelas implementen un programan 

prevención de desarrollo-basado en la educación de drogas y alcohol.  

El Consejo de Educación ha adoptado una política que dirige 

la implementación de un programa completo de educación de droga así 

como la prohibición la posesión ilegal, uso, o distribución de drogas y 

alcohol ilícitos por los estudiantes en cualquier área de la escuela o 

como parte de cualquier actividad de la escuela. Además, la política 

contiene las pautas que delinean las sanciones disciplinarias, la 

disponibilidad de exámenes médicos, consejeros y las opciones de 

rehabilitación a los estudiantes.  

En el caso que un estudiante este bajo la influencia, lo 

siguiente ocurrirá: El estudiante deberá tomar un examen físico 

suministrado por un medica de afuera, esto incluirá un análisis de orina 

para determinar la presencia de drogas y/o alcohol. El examen medico 

deberá ser enviado a la escuela en un termino de 24 horas. Si el 

resultado de un examen es positivo por drogas o alcohol, lo siguiente 

ocurrirá: cinco días de suspensión en la escuela, una evaluación 

mandataria sobre el uso de sustancias, las actividades serán suspendidas 

por 30 días, la expulsión en posiciones de liderazgo y la reexaminación 
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de drogas y alcohol al azar en un periodo 90 días.  

 

 

CARTELES, ANUNCIOS, Y DECORACIONES (POSTERS, 

NOTICES, AND DECORATIONS)  

Todos los carteles y anuncios deberán ser colocados sólo en 

las carteleras indicadas con la aprobación del consejero apropiado o el 

Principal. Las colocaciones de carteles, que no sean de información, 

deben se consultados con el consejero. Cinta del celofán y clavos nunca 

deben ser utilizados. Los carteles y las notas que no estén 

apropiadamente colgadas serán removidos y cualquiera daño será 

cargado al club, la organización o el estudiante. Las decoraciones para 

bailes, etc., deberán ser puestas y quitadas bajo la supervisión del 

personal. La persona (s) que pusieron los carteles, decoraciones, etc. es 

responsable de ver que hayan sido quitados inmediatamente después 

que el acontecimiento, etc., haya pasado. Cuando se remueven los 

carteles/notas este seguro que la cartelera esta limpia de pedazos de 

papel, decoración, etc. 

 

DISTRIBUCION DE LITERATURA   

(DISTRIBUTION OF LITERATURE)  

El Consejo de Educación reconoce los derechos de los 

estudiantes a publicar o distribuir periódicos, revistas u otra literatura 

no sancionada por el distrito de la escuela. Sin embargo, el Consejo se 

reserva el derecho de prohibir la distribución de tal material en la 

propiedad de la escuela si no esta sometido, primero, por revisión 

administrativa. 

Los alumnos someterán todos los materiales de impresión y no 

impresión al Visé Principal para la revisión antes de la distribución. 

Los materiales en disputa serán sometidos al Principal. El Principal 

tiene el derecho de designar y prohibir la distribución de material de 

impreso que no esta protegido por el derecho de la libre expresión 

porque ellos violan los derechos de otros.  

Ninguno de los punto de vista expresados por un estudiante en 

individual o club estudiantil deberá ser considerado el punto de vista 

del Consejo de Educación o Administración de Red Bank Regional 

Los estudiantes que distribuyen material en contravención de esta 

política y reglas del distrito son susceptibles a las penas resumidas en la 

guía del estudiante.  

 

TELEFONO CELULAR  

(CELL PHONE)  

Los estudiantes están permitidos a traer sus teléfonos celulares a la 

escuela. Sin embargo, para no interrumpir o intervenir con el ambiente 
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de aprendizaje, los estudiantes deben tener sus teléfonos celulares 

apagados y fuera de la vista desde el momento en que el estudiante 

llega a la escuela hasta las 2:31 p.m. No excusas. Se aconseja a los 

estudiantes que mantener sus teléfonos celulares guardados en sus 

armarios personales como forma de seguridad. RBR no es responsable 

de ningún teléfono celular perdido ni robado. Cualquier estudiante que 

no cumpla con esta política estará sujeto a lo siguiente: 

1. Primera ofensa: El teléfono será confiscado y devuelto al 

estudiante al final del día en la oficina del VPO. Al estudiante se le 

asignaran tres horas de detención después de la escuela 

2. Segunda ofensa: El teléfono será confiscado y devuelto al 

estudiante al final del día en la oficina del VPO. Al estudiante se le 

asignaran tres horas de detención después de la escuela. El padre o 

guardián será notificado. 

3. Ofensas subsecuentes: El teléfono será confiscado. Al estudiante se 

le asignaran tres horas de detención después de la escuela. El padre o 

guardián será REQUERIDO a venir a la escuela y recoger el teléfono 

personalmente. 

4. Cualquier estudiante que se no entregue el teléfono celular a un 

personal de la escuela recibirá tres horas de detención después de la 

escuela dos veces. En adición, el padre o guardián será notificado. 

 

IPODs/MP3 /APARATO AUDITIVO PERSONAL (IPODs/MP3 

PLAYERS/PERSONAL LISTENING DEVICES)  

Los estudiantes tienen permitido de usar el I-Pods y otro tipo de aparato 

auditivo (ex. Mp3, CD) antes de las 7:30 a.m. y durante su periodo 

asignado de almuerzo. Los aparatos auditivos se pueden usar 

solamente en la cafetería. Este privilegio no se extiende hasta el área 

del Pit, Common, pasillos o aulas. Todos los I-Pods y otro tipo de 

aparato auditivo personal debe estar apagado y fuera de la vista 

(incluyendo cualquier y todo accesorio) antes de salir de la cafetería. 

Cualquier estudiante que viole esta política  

Afrontara las siguientes consecuencias: 

1. Primera ofensa: El aparato será confiscado y devuelto al estudiante 

al final del día en la oficina del VPO. Al estudiante se le asignaran tres 

horas de detención después de la escuela 

2. Segunda ofensa: El aparato será confiscado y devuelto al 

estudiante al final del día en la oficina del VPO. Al estudiante se le 

asignaran tres horas de detención después de la escuela. El padre o 

guardián será notificado. 

3. Ofensas subsecuentes: El aparato será confiscado. Al estudiante se 

le asignaran tres horas de detención después de la escuela. El padre o 

guardián será REQUERIDO a venir a la escuela y recoger el teléfono 

personalmente. 
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4. Cualquier estudiante que no entregue los artículos auditivos a un 

personal de la escuela recibirá tres horas de detención después de la 

escuela dos veces. En adición, el padre o guardián será notificado. 

 

VENTA DE MERCANCIA  

(SALE OF COMMODITIES)  

No esta permitido vender ningún tipo de mercancía en la propiedad de 

la escuela en ningún momento sin la autorización previa de la 

administración.  

 

ACOSO SEXUAL  

(SEXSUAL HARASSMENT) 

 Es la política del Consejo de Educación de Red Bank Regional 

High School de mantener un ambiente de aprendizaje y trabajo libre de 

acoso sexual. Será una infracción de la Política del Consejo que 

cualquier miembro o estudiante se conduzca o comunique en una 

naturaleza sexual. El acoso sexual se definirá como avances sexuales 

importunos, pedidos de favores sexuales u otra conducta inapropiada 

verbal o física de una naturaleza sexual. Cualquier persona que alega 

acoso sexual por un miembro del personal o estudiante puede contactar 

a la oficina de Acción Afirmativa de la escuela. 

 

SEGURIDAD EN  LA ESCUELA/BUSQUEDA Y 

CONFISCACION  

(SCHOOL SAFETY/SEARCH AND SEIZURE NOTICE)  

 Los estudiantes y el personal de Red Bank Regional High School 

tienen el derecho de asistir a la escuela o cualquier actividad 

patrocinada por la  escuela  en un  ambiente de seguridad y sin el temor 

de peligro o daños a sí mismos o a los demás. Por lo tanto, la 

administración del colegio se reserva el derecho de ejercitar a su 

discreción y emplear el uso de dispositivos magnéticos inmóviles y/o 

móviles, a revisar a los  individuos y sus pertenencias personales a la 

entrada del edificio. 

 Este procedimiento se puede aplicar en conjunción con las 

autoridades locales de la policía y la oficina del fiscal del condado. 

Además, la administración del colegio se reserva el derecho de realizar 

requisas a individuos y sus pertenencias cuando hay información que 

causa la sospecha razonable que un individuo esta en la posesión de 

sustancias y materiales ilegales y/o perjudiciales. Las requisas pueden 

incluir, pero no están limitadas a, una persona, mochilas, armarios, 

automóviles o cualquier otro artículo en la propiedad de la escuela. Este 

procedimiento será aplicable en todas  las actividades patrocinadas por 

la escuela así como actividades durante el día escolar. 

 

QUEJAS DEL ESTUDIANTE  
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(STUDENT GRIEVANCE)  

 El Consejo de Educación cree que deben establecerse medios 

efectivos de comunicación entre la escuela y sus estudiantes para 

asegurar que inquietudes y pregunte relacionadas a la operación de la 

escuela sean tratadas apropiadamente. Estas preguntas pueden incluir 

también las prácticas y los procedimientos que hayan causado una 

dificultad o un problema debido a condiciones de desventaja o acoso. 

El Superintendente desarrollará reglas para llevar a cabo los siguientes 

procedimientos:  

Pautas de Procedimientos 

¶ Los Alumnos o padres que tienen una queja deberán dirigirse 

primero al maestro o administrador que este más relacionado con el 

problema en un esfuerzo de resolverse el asunto. 

¶ Si el alumno o el padre, siguiendo las discusiones con el empleado, 

sienten que el asunto todavía no se resuelve, él/ella debe presentar su 

queja por escrito al Principal en un periodo de tres días escolares para 

su consideración y decisión. 

¶ Si después de los esfuerzos del Principal, el alumno o el padre se 

sienten que el asunto todavía no se resuelve, él/ella puede someterse su 

inquietud por escrito al Superintendente. El Superintendente se reunirá 

con la persona que sometió la queja en un plazo de tiempo razonable, 

los cuales no deben exceder diez días de escuela.  

 

TOMAR FOTOS,  VIDEOS O GRABACIONES DE OTRAS  

PERSONAS SIN AUTORIZACIO N. 

(TAKING PICTURES, VIDEO OR AUDIO RECORDINGS OF 

OTHERS WITHOUT PERMISSION)  

 Con fines de prevenid difamación, hostigamiento o danos a otras  

personas, los estudiantes tienen prohibido tomar fotografías, videos o 

audio grabaciones de otros sin su autorización.  
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LINEAS DE AYUDA  

(HELP LINES ) 

Red Bank Regional Numbers/Extensions RBR éééé732-842-8000 

Superintendentéé.éééééééééé..é..........éé.   ext. 240 

Principalôs Officeééé.éééé..é.............................. ext.202, 207 

Assistant Principalôs Officeé..ééé..é................................. ext.201 

Guidanceééééééé... ...éééééééééé.ext. 214, 251 

School Nurseéééééééé.éééééé...ééééext. 241 

Dean of Studentsééééééééé..ééééééé.ext. 205 

Athletic Directoréééééééééééé..éééé.ext. 233 

Attendance Officeéééééééééééééé..ééé.ext. 270 

Sourceééééééééééééééééééé...ééext. 437 

Student Assistance Counselorééééééééé.éé..ext. 438 

Academy of Financeéééééééééééé.éééext. 271 

Academy of Information Technologyééééé.ééé..ext. 262 

Visual and Performing Artsééééééééééé...éé..ext. 244  

 

Outside Assistance  

Monmouth Medical Crisis Centerééé..éééé.732-923-6999 

Riverview Hospitaléééééééééé..ééé732-219-5325 

DYFSééééééééé...ééé...800-NJ ABUSE/800-652-2873 

Family Courtééééééé..éééééééé.732-677-4092 

Youth Helpline (24 hours)éééééééé.éé..888-222-2228 

Mobile Response Unitéééééééééééé.877-652-7624 

United Way, First Call for Helpééééé.ééé.é.800-272-4630  
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type of behavior 1st offense 2nd offense 
subsequent 

offenses 

(Assault) 

Asalto: Físico No 
provocado 

Asalto sobre otra 

persona** 

5 OSS,  reunión 
con 

adres/guardián, 

con posible 
evaluación de 

riesgo 

10days 
suspensión, 

conferencia con 

padres, con posible 
evaluación de 

riesgo 

10days suspensión, 

conferencia con 
padres, con posible 

evaluación de 

riesgo 

(Bias Offense) 
Ofensa de 

prejuicio** 

5 OSS, reunión 

con 

padres/guardián, 
notificar al 

funcionario de  

Affirmative 
Action 

TBD La acción 

será discutida por 

la administración, 

 notificar al 
funcionario de 

Affirmative Action 

TBD La acción 

será discutida por 

la administración, 

notificar al 
funcionario de  

Affirmative Action  

(Bullying) 

Acosar/ intimidar 

TBD 

 La acción será 

discutida por la 
administración  

TBD  

La acción será 

discutida por la 
administración 

TBD  

La acción será 

discutida por la 
administración 

(Cell Phone)  
Teléfono Celular 

(3ASD), Teléfono 

confiscado por 

1día 

(3ASD), 

confiscación, 
notificación a los 

padres 

(3ASD), 
confiscación: 

regresar Celular 

solo a los 
padres/guardián  

(Cheating/Plagiaris

m) 

Copiar/Plagiar 

2(3ASD), cero por  

el trabajo, 
notificación a los 

padres 

2(3ASD), cero por  

el trabajo, 
notificación a los 

padres 

2(3ASD), cero por  

el trabajo, 
notificación a los 

padres 

(Cutting Class) 

Curtar clases 

(3ASD), reunión 
con 

padres/guardián 

(3ASD), reunion 

con 

padres/guardian, 
contrato 

(3ASD), remover 

de la clase, 

notificación a los 
padres 

(Damage to 

School) 

Daño (maltrato) a 
la escuela o la 

propiedad de un 

individuo ** 

3 days ISS/OSS, 

conferencia con 
padres, restitución 

monetaria  

5 days OSS, 

conferencia con 
padres, restitución 

monetaria   

5 days OSS, 

conferencia con 
padres, restitución 

monetaria  

(Defacing 
Property) 

Desfigurar o dañar 

 propiedad 

2 ASD/ISS, 

conferencia con 

padres,, restitución 
monetaria y/o 

física  

3-5 ISS, 

conferencia con 

padres,, restitución 
monetaria y/o 

física 

3-5 OSS, 

conferencia con 

padres,, restitución 
monetaria y/o 

física 
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type of behavior 1st offense 2nd offense 
subsequent 

offenses 

(Disruption of 

School) 
Interrupción del 

día de escuela  

5 ISS/OSS, 

posible 
notificación a la 

policía, posible 

contacto con los 
padres y/o 

conferencia 

TBD 

La acción será 
discutida por la 

administración 

TBD  

La acción será 
discutida por la 

administración. 

(Dress Code 

Violation) 
Violación de 

Vestuario 

Advertencia, 

Permanecer en el 

VPO hasta que la 

violación sea 
corregida  

(1 ASD), 

Permanecer en el 

VPO hasta que la 

violación sea 
corregida 

(3 ASD), 

Permanecer en el 

VPO hasta que la 
violación sea 

corregida, notificar  

al padre /guardián 

(Eating in Class) 

Comer en clase 
1 hora 3 horas 3 horas 

(Endangering 

Safety) 
Poner en peligro la 

seguridad de otros 

 
 

2 (3ASD), 

notificación o 
conferencia  con 

los padres, posible 

evaluación de 
riesgo  

3 ISS/OSS, 

conferencia con 

padres,  posible 
evaluación de 

riesgo 

3 ISS/OSS, 

conferencia con 

padres,  posible 
evaluación de 

riesgo 

(Failure to Report) 

No reportarse a 

detención después  
de la escuela 

(3ASD) 

Adicional (3ASD), 

notificación a los 
padres 

ISS hasta 

detención se 

completan, 
notificación a los 

padres 

ISS hasta 

detención se 

completan, 
notificación a los 

padres 

(Failure to Report) 
No reportarse a 

detención después 

de la escuela 
1ASD 

(3ASD) 

notificación a los 

padres 

(3ASD) 

notificación a los 

padres 

(3ASD) 

notificación a los 

padres 

( Failure to report 

to VPO) 
No reportarse al 

VPO 

(3 ASD) (3 ASD) (3 ASD) 

(False Alarm) 

Falsa alarma de 
fuego: empezar o 

causar** 

10 días de 

suspensión , 

audiencia con 
Principal, posible 

evaluación de 

riesgo 

 TBD 

 La acción será 
discutida por la 

administración,  

TBD 

 La acción será 
discutida por la 

administración  
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type of behavior 1st offense 2nd offense 
subsequent 

offenses 

(Fighting) 
Pelear 

3 OSS, 

conferencia con 

padres, con 
posible evaluación 

de riesgo y 

medicación    

5-10 OSS, 

conferencia con 

padres con 
notificación al 

Principal, con 

posible evaluación 
de riesgo y 

mediación. 

Notificar CST 

5-10 OSS, 

conferencia con 

padres con 
notificación al 

Principal,  con 

posible evaluación 
de riesgo y 

mediación. 

Notificar CST 

(Forgery) 

Falsificar: (firmas 
o documentos 

oficiales) 

2 (3ASD), 

notificación a los 

padres 

2 ISS/OSS, 

conferencia con 

padres 

2 ISS/OSS, 

conferencia con 

padres 

(Gambling) 

Apostar 

2 (3ASD), 

notificación a los 

padres, 
conferencia con 

SAC  

2 ISS/2 OSS, 

conferencia con 

padres, 
conferencia con 

SAC 

2 ISS/2 OSS, 

conferencia con 

padres, 
conferencia con 

SAC 

(Inappropriate  
Behavior) 

Conducta 

inapropiado   

(1ASD) or 

(3ASD) 
(1ASD) or (3ASD) (1ASD) or (3ASD) 

(leaving Building) 
Salir del edificio 

(pero no los 

alrededores: área 
no permitida) 

1 (3ASD) 

notificación a los 

padres 

2 (3ASD) 2/IS, 

conferencia con 

padres 

2 (3ASD) 2/ISS 

conferencia con 

padres 

(Leaving School 
Grounds) 

Salir del edificio 

sin permiso 

2(3ASD), 

notificación a los 

padres, corte para 
todas las clases 

perdidas 

2 ISS/OSS, 

conferencia con 

padres, corte para 
todas las clases 

perdidas 

2 ISS/2 OSS, 

conferencia con 

padres, corte para 
todas las clases 

perdidas 

(Violation IPODS) 

Violación de 

IPOD/Mp3 

/política de 

aparatos auditivos 

personales  

(3ASD), 

confiscado por 1 

día 

(3ASD), 

confiscación, 

notificación a los 

padres 

(3ASD), 
confiscación: 

regresar a 

padre/guardián 
solamente 
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type of behavior 1st offense 2nd offense 
subsequent 

offenses 

(Pass Abuse) 

Abuso de pases 

(uso incorrecto de 
pases o compartir 

el libro de pases) 

(1ASD) o (3ASD), 

posible corte de 
clase 

(1ASD) o (3ASD), 

posible corte de 
clase 

(1ASD) o (3ASD), 

posible corte de 
clase 

(Possession of 

Weapon) 
Posesión de armas, 

explosivos, etc.** 

5-10 OSS 

Audiencia 

Principal, 
denuncia a la 

policía, 

conferencia con 
padres, notificar 

CST, posible 

expulsión 

TBD 

 La acción será 
discutida por la 

administración  

TBD 

 La acción será 
discutida por la 

administración  

(Possession of 
Property) 

Posesión, custodia 

o use de la 
propiedad de otros 

que ha sido 

perdida o robada** 

2 (3ASD), 

notificación a los 
padres 

3 ISS/ OSS, 

conferencia con 
padres 

3 ISS/ OSS, 

conferencia con 
padres 

(Possession  of 
Subtance) 

Posesión, 
distribución de 

alcohol o 

drogas**, **** 
El estudiante que 

se encuentre 

vendiendo alcohol 
o drogas recibirá 

automáticamente 

una segunda 
ofensa 

 

5 ISS/ OSS, 
drogas y alcohol 

evaluación, 
reunión con el 

Principal, 

denuncia a la 
policía, posible 

expulsión, seguida 

por la política del 
Consejo de 

Educación con 

referencia a la 
violación de 

sustancia 

10 OSS drogas y 

alcohol 
evaluación, 

reunión con el 
Principal, 

denuncia a la 

policía,  expulsión, 
recibimiento de 

educación 

alternativa seguida 
por la política del 

Consejo de 

Educación con 
referencia a la 

violación de 

sustancia 

TBD 
 La acción será 

discutida por la 

administración  
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type of behavior 1st offense 2nd offense 
subsequent 

offenses 

(Sexual 
Harassment) 

Acoso Sexual ** 

2 ISS/ OSS, 

conferencia con 
padres, referirse a 

la oficina de 
Acción Afirmativa 

3-5days OSS, 
Principal 

conferencia con 

padres, referirse a 
la oficina de 

Acción Afirmativa 

3-5days OSS, 
Principal 

conferencia con 

padres, referirse a 
la oficina de 

Acción Afirmativa 

(Smoking) 

Fumar o el uso de 

productos de 
tabaco en cualquier 

área de la escuela 

*** 

2 (3ASD), 

notificación a los 

padres, con la 

advertencia de 
documentar en una 

corte lo  ocurrido 

en caso de que 
suceda de nuevo 

conferencia con 

SAC y la 
enfermera 

2 ISS/OSS 

notificación a los 
padres,  

documentación de 

la queja con el 
departamento local 

de salud y  posible 

multa, conferencia 
con SAC y la 

enfermera 

5 ISS/OSS 

notificación a los 

padres, 

documentación de 
la queja con el 

departamento  

local de salud y  
posible multa, 

conferencia con 

SAC y la 
enfermera  

(Stealing/theft) 

Robo/ delito de 

robo** 

3 ISS/ OSS, 

conferencia con 

padres 

3 OSS, 

conferencia con 

padres 

3 OSS conferencia 
con padres 

(Threatening) 

Amenazar a otro 

estudiante** 

3 ISS/OSS, 

notificación a los 

padres, con posible 

evaluación de 

riesgo 

3-5 OSS, 
conferencia de 

padres con 

Principal, con 
posible evaluación 

de riesgo 

3-5 OSS, 
conferencia de 

padres con 

Principal, con 
posible evaluación 

de riesgo 

(Threatening) 

Amenazar a un 
personal de la 

escuela** 

3-5 OSS, 

conferencia con 

padres, Audiencia 
Principal , posible 

evaluación de 

riesgo 

5-10 OSS, 

Audiencia 

Principal 

5-10 OSS, 

Audiencia 

Principal 

(Truancy)  

Cortar la escuela 
Aucentismo  

2 (3ASD), Corte y 
cero por clases 

perdidas, 

conferencia  
mandatoria con 

padres/guardián y 

consejero  

3 ISS, Corte y cero 
por clases 

perdidas, 

conferencia    
mandatoria con  

padres/guardián y 

consejero  

3 ISS, Corte y cero 
por clases 

perdidas, 

conferencia  
mandatoria con 

padres/guardián y 

consejero  
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type of behavior 1st offense 2nd offense 
subsequent 

offenses 

(Under the  

influence) Bajo la 

influencia de 
alcohol o 

drogas**, **** 

5 ISS, 90 días de 
evaluación al azar, 

30 días de 

suspensión  de 
actividades, 

expulsión de 

posiciones de 
liderazgo por el 

resto del termino. 

Consejería 
obligatoria con 

SAC, evaluación 

drogas/alcohol 
obligatoria, 

conferencia con 

padres 

8  ISS, 90 días de 

re-evaluación al 
azar, 30 días 

suspensión  

actividades,  
expulsión de 

posiciones de 

liderazgo por un 
año.  Revocación 

del permiso de 

parqueo. 
Consejería 

obligatoria con 

SAC, evaluación 
obligatoria 

drogas/alcohol, 

Audiencia 
Principal 

10  ISS,  90 días 

de re-evaluación al 
azar, 30 días 

suspensión  

actividades, 
expulsión de 

posiciones de 

liderazgo, 
revocación del 

permiso de 

parqueo. 
 Consejería 

obligatoria con 

SAC, evaluación  
obligatoria de 

drogas/alcohol, 

Audiencia  de 
expulsión y 

recibimiento de 

educación 
alternativa,  

expulsión del 

estudiante a su 
distrito.  

(Use of Profanity 

to Staff) 
Uso de 

obscenidades 

dirigidas al 
personal 

3 ISS/OSS, 

conferencia con 
padres 

5 ISS/OSS, 
conferencia de 

padres con 

Principal 

5 ISS/OSS, 
conferencia de 

padres con 

Principal 

(Use of  Profanity) 

Uso de palabras 
profanas, obscenas 

o lenguaje 

inapropiado 

2 (3ASD), 
notificación a los 

padres 

2 ISS/OSS, 
conferencia con 

padres 

2 ISS/OSS, 
conferencia con 

padres 

(Violation) 
 Violación del uso 

de políticas  

Aceptable  

Referirse a la 

policía/ TBD 

 La acción será 
discutida por la 

administración   

Referirse a la 

policía/ TBD 

 La acción será 
discutida por la 

administración   

Referirse a la 

policía/ TBD 

 La acción será 
discutida por la 

administración   
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type of behavior 1st offense 2nd offense 
subsequent 

offenses 

(Violation og 

Gang Policy 

5143**) 
Violación de la 

regulación de 

Gangas. 
Pagina 70 

Advertencia 

10 días OSS 

TBD  
 La acción será 

discutida por la 

administración   

10 días OSS 

 TBD 
 La acción será 

discutida por la 

administración,  
posible reunión 

con el consejo de 

Educación 

(Violation) 
Violación de ISS 

Repetir ISS, 

intervención con el 

consejero, 
notificación a los 

padre o 

conferencia 

1OSS, Repetir 

ISS, intervención 

con el consejero, 
notificación a los 

padre o 

conferencia 

1OSS, Repetir 

ISS, intervención 

con el consejero, 
notificación a los 

padre o 

conferencia 

(Violation Late) 

Violación de la  
política de 

tardanza 

(1ASD) o (3ASD) (1ASD) o (3ASD) (1ASD) o (3ASD) 

(Violation of 

student parking) 

Violacion de 
parqueo 

(1ASD) (3ASD) 

(3ASD), 

posibilidad de 

perder el privilegio 
de parqueo 

(Wrong Area) 

Área Incorrecta 
(1ASD) o (3ASD) (1ASD) o (3ASD) (1ASD) o (3ASD) 

 Nota: Las penalidades listadas pueden ser alteradas, aumentadas o 

diminuidas a la discreción de la administración. 

 

** Esta infracción puede ser notificada a la policía. 

*** La infracción ha sido acumulativa por cuatro años, basado en el 

calendario en el cual la escuela esta en sección. 

****  La infracción ha sido acumulativa por cuatro años, basado en el 

calendario en el cual la escuela esta en sección; penalidades de un año 

escolar estarán vigentes durante el año escolar; los estudiantes que 

tienen posiciones de liderazgo (incluyendo pero no limitado a oficial de 

la clase, concilio estudiantil, capitán / co-capitán de equipos de 

atletismo y lideres de clubes extra curriculares) los estudiantes serán 

removidos de sus posiciones como ya esta establecido.



 

 


